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ORDER OF BUSINESS
DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at
10:00 a.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members’ Bills

No. 1
November 23, 2021 — Mr. Julian (New Westminster—Burnaby)
— Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (banning
symbols of hate)”.

No. 2
November 23, 2021 — Mr. Julian (New Westminster—Burnaby)
— Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (Corinne’s
Quest and the protection of children)”.

No. 3
November 23, 2021 — Ms. McPherson (Edmonton Strathcona) —
Bill entitled “An Act relating to cash contributions by Canada and
to criteria and conditions in respect of post-secondary
education”.

No. 4
November 23, 2021 — Mr. Perron (Berthier—Maskinongé) — Bill
entitled “An Act to amend the Department of Foreign Affairs,
Trade and Development Act (supply management)”.

No. 5
November 23, 2021 — Mr. Garrison (Esquimalt—Saanich—
Sooke) — Bill entitled “An Act to amend the Employment Equity
Act”.

No. 6
November 23, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Elections Act (voting
age)”.

ORDRE DES TRAVAUX
AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES —
à 10 heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du
gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1
23 novembre 2021 — M. Julian (New Westminster—Burnaby) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (interdiction
des symboles de haine) ».

No 2
23 novembre 2021 — M. Julian (New Westminster—Burnaby) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (la quête de
Corinne et la protection des enfants) ».

No 3
23 novembre 2021 — Mme McPherson (Edmonton Strathcona) —
Projet de loi intitulé « Loi concernant les contributions
pécuniaires du Canada ainsi que les critères et conditions
applicables à l'éducation postsecondaire ».

No 4
23 novembre 2021 — M. Perron (Berthier—Maskinongé) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le ministère des Affaires
étrangères, du Commerce et du Développement (gestion de
l’offre) ».

No 5
23 novembre 2021 — M. Garrison (Esquimalt—Saanich—Sooke)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l’équité en
matière d’emploi ».

No 6
23 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi électorale du Canada (âge de
voter) ».

ORDRE DES TRAVAUX
AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES —
à 10 heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du
gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1
23 novembre 2021 — M. Julian (New Westminster—Burnaby) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (interdiction
des symboles de haine) ».

No 2
23 novembre 2021 — M. Julian (New Westminster—Burnaby) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (la quête de
Corinne et la protection des enfants) ».

No 3
23 novembre 2021 — Mme McPherson (Edmonton Strathcona) —
Projet de loi intitulé « Loi concernant les contributions
pécuniaires du Canada ainsi que les critères et conditions
applicables à l'éducation postsecondaire ».

No 4
23 novembre 2021 — M. Perron (Berthier—Maskinongé) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le ministère des Affaires
étrangères, du Commerce et du Développement (gestion de
l’offre) ».

No 5
23 novembre 2021 — M. Garrison (Esquimalt—Saanich—Sooke)
— Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l’équité en
matière d’emploi ».

No 6
23 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi électorale du Canada (âge de
voter) ».

ORDER OF BUSINESS
DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at
10:00 a.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members’ Bills

No. 1
November 23, 2021 — Mr. Julian (New Westminster—Burnaby)
— Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (banning
symbols of hate)”.

No. 2
November 23, 2021 — Mr. Julian (New Westminster—Burnaby)
— Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (Corinne’s
Quest and the protection of children)”.

No. 3
November 23, 2021 — Ms. McPherson (Edmonton Strathcona) —
Bill entitled “An Act relating to cash contributions by Canada and
to criteria and conditions in respect of post-secondary
education”.

No. 4
November 23, 2021 — Mr. Perron (Berthier—Maskinongé) — Bill
entitled “An Act to amend the Department of Foreign Affairs,
Trade and Development Act (supply management)”.

No. 5
November 23, 2021 — Mr. Garrison (Esquimalt—Saanich—
Sooke) — Bill entitled “An Act to amend the Employment Equity
Act”.

No. 6
November 23, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Elections Act (voting
age)”.



Tuesday, February 1, 2022 8Le mardi 1er février 2022

No. 7
November 23, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Parliament of Canada Act (change
of political affiliation)”.

No. 8
November 24, 2021 — Mr. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(special benefits)”.

No. 9
November 25, 2021 — Mr. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Bill
entitled “An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act,
the Companies’ Creditors Arrangement Act and the Pension
Benefits Standards Act, 1985 (pension plans and group
insurance plans)”.

No. 10
November 30, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Income Tax Act and the Canada
Student Financial Assistance Act”.

No. 11
December 6, 2021 — Ms. May (Saanich—Gulf Islands) — Bill
entitled “An Act to continue VIA Rail Canada Inc. under the name
VIA Rail Canada and to make consequential amendments to
other Acts”.

No. 12
January 27, 2022 — Ms. McPherson (Edmonton Strathcona) —
Bill entitled “An Act to establish the Office of the Commissioner
for Responsible Business Conduct Abroad and to make
consequential amendments to other Acts”.

First Reading of Senate Public Bills

S-2 — December 7, 2021 — The Leader of the Government in the
House of Commons — An Act to amend the Parliament of
Canada Act and to make consequential and related
amendments to other Acts.

Statement by Speaker regarding the financial prerogative of the
Crown and the House — December 8, 2021 (See Debates).

Motion for first reading may not be moved, pursuant to the
statement made by the Speaker on Wednesday, December 8,
2021.

S-216 — December 9, 2021 — Mr. Lawrence (Northumberland—
Peterborough South) — An Act to amend the Income Tax Act
(use of resources of a registered charity).

No 7
23 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada
(changement d'appartenance politique) ».

No 8
24 novembre 2021 — M. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l’assurance-emploi
(prestations spéciales) ».

No 9
25 novembre 2021 — M. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la faillite et l'insolvabilité,
la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies
et la Loi de 1985 sur les normes de prestation de pension
(régimes de pension et régimes d'assurance collective) ».

No 10
30 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenu et la
Loi fédérale sur l’aide financière aux étudiants ».

No 11
6 décembre 2021 — Mme May (Saanich—Gulf Islands) — Projet
de loi intitulé « Loi maintenant VIA Rail Canada Inc. sous le nom
de VIA Rail Canada et modifiant d'autres lois en conséquence ».

No 12
27 janvier 2022 — Mme McPherson (Edmonton Strathcona) —
Projet de loi intitulé « Loi établissant le Bureau du commissaire à
la conduite responsable des entreprises à l’étranger et apportant
des modifications corrélatives à d’autres lois ».

Première lecture des projets de loi d’intérêt
public émanant du Sénat

S-2 — 7 décembre 2021 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes — Loi modifiant la Loi sur le Parlement
du Canada et apportant des modifications corrélative et
connexes à d’autres lois.

Déclaration du Président relative à la prérogative financière de
la Couronne et de la Chambre — 8 décembre 2021 (Voir les
Débats).

Motion portant première lecture ne peut être proposée,
conformément à la déclaration du Président du mercredi
8 décembre 2021.

S-216 — 9 décembre 2021 — M. Lawrence (Northumberland—
Peterborough-Sud) — Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le
revenu (utilisation des ressources d’un organisme de
bienfaisance enregistré).

No 7
23 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada
(changement d'appartenance politique) ».

No 8
24 novembre 2021 — M. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l’assurance-emploi
(prestations spéciales) ».

No 9
25 novembre 2021 — M. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la faillite et l'insolvabilité,
la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies
et la Loi de 1985 sur les normes de prestation de pension
(régimes de pension et régimes d'assurance collective) ».

No 10
30 novembre 2021 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le revenu et la
Loi fédérale sur l’aide financière aux étudiants ».

No 11
6 décembre 2021 — Mme May (Saanich—Gulf Islands) — Projet
de loi intitulé « Loi maintenant VIA Rail Canada Inc. sous le nom
de VIA Rail Canada et modifiant d'autres lois en conséquence ».

No 12
27 janvier 2022 — Mme McPherson (Edmonton Strathcona) —
Projet de loi intitulé « Loi établissant le Bureau du commissaire à
la conduite responsable des entreprises à l’étranger et apportant
des modifications corrélatives à d’autres lois ».

Première lecture des projets de loi d’intérêt
public émanant du Sénat

S-2 — 7 décembre 2021 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes — Loi modifiant la Loi sur le Parlement
du Canada et apportant des modifications corrélative et
connexes à d’autres lois.

Déclaration du Président relative à la prérogative financière de
la Couronne et de la Chambre — 8 décembre 2021 (Voir les
Débats).

Motion portant première lecture ne peut être proposée,
conformément à la déclaration du Président du mercredi
8 décembre 2021.

S-216 — 9 décembre 2021 — M. Lawrence (Northumberland—
Peterborough-Sud) — Loi modifiant la Loi de l’impôt sur le
revenu (utilisation des ressources d’un organisme de
bienfaisance enregistré).

No. 7
November 23, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Parliament of Canada Act (change
of political affiliation)”.

No. 8
November 24, 2021 — Mr. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Bill
entitled “An Act to amend the Employment Insurance Act
(special benefits)”.

No. 9
November 25, 2021 — Mr. Blaikie (Elmwood—Transcona) — Bill
entitled “An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act,
the Companies’ Creditors Arrangement Act and the Pension
Benefits Standards Act, 1985 (pension plans and group
insurance plans)”.

No. 10
November 30, 2021 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Income Tax Act and the Canada
Student Financial Assistance Act”.

No. 11
December 6, 2021 — Ms. May (Saanich—Gulf Islands) — Bill
entitled “An Act to continue VIA Rail Canada Inc. under the name
VIA Rail Canada and to make consequential amendments to
other Acts”.

No. 12
January 27, 2022 — Ms. McPherson (Edmonton Strathcona) —
Bill entitled “An Act to establish the Office of the Commissioner
for Responsible Business Conduct Abroad and to make
consequential amendments to other Acts”.

First Reading of Senate Public Bills

S-2 — December 7, 2021 — The Leader of the Government in the
House of Commons — An Act to amend the Parliament of
Canada Act and to make consequential and related
amendments to other Acts.

Statement by Speaker regarding the financial prerogative of the
Crown and the House — December 8, 2021 (See Debates).

Motion for first reading may not be moved, pursuant to the
statement made by the Speaker on Wednesday, December 8,
2021.

S-216 — December 9, 2021 — Mr. Lawrence (Northumberland—
Peterborough South) — An Act to amend the Income Tax Act
(use of resources of a registered charity).
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Motions

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

ORDERS OF THE DAY

STATEMENTS BY MEMBERS — at
2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m.
until 3:00 p.m.

ORDERS OF THE DAY

Motions

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton
Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles qui ont
été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées de
la liste.

ORDRE DU JOUR

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à
14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu’à 15 heures

ORDRE DU JOUR

Motions

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton
Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles qui ont
été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées de
la liste.

ORDRE DU JOUR

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à
14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu’à 15 heures

ORDRE DU JOUR

Motions

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

ORDERS OF THE DAY

STATEMENTS BY MEMBERS — at
2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m.
until 3:00 p.m.

ORDERS OF THE DAY
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ORDERS OF THE DAY
ADDRESS IN REPLY TO THE SPEECH
FROM THE THRONE

Address debate — maximum of six appointed days, pursuant to
Standing Order 50(1).

Tuesday, February 1, 2022 — sixth and final appointed day.

January 31, 2022 — Resuming debate on the motion of Mr.
Hanley (Yukon), seconded by Mrs. Chatel (Pontiac), — That the
following address be presented to Her Excellency the Governor
General:

To Her Excellency the Right Honourable Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief of
Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY:

We, Her Majesty's most loyal and dutiful subjects, the House
of Commons of Canada, in Parliament assembled, beg leave
to offer our humble thanks to Your Excellency for the
gracious Speech which Your Excellency has addressed to
both Houses of Parliament.

Not subject to amendment — on or after the fifth appointed
day, pursuant to Standing Order 50(6).

Voting — not later than 15 minutes before the end of the time
provided for the address debate, pursuant to Standing Order
50(7).

GOVERNMENT ORDERS

Business of Supply
November 23, 2021 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the business of supply.

Supply period ending March 26, 2022 — maximum of seven
allotted days, pursuant to Standing Order 81(10)(a).

Days to be allotted — seven days in current period.

Opposition Motions

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, given that,

(i) Canadians deserve climate action, access to low cost,
readily available alternatives to high carbon products, and
sustainable jobs,

ORDRE DU JOUR
ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS
DU TRÔNE

Débat sur l'Adresse — maximum de six jours désignés,
conformément à l’article 50(1) du Règlement.

Le mardi 1 février 2022 — sixième et dernier jour désigné.

31 janvier 2022 — Reprise du débat sur la motion de M. Hanley
(Yukon), appuyé par Mme Chatel (Pontiac), — Que l'Adresse, dont
le texte suit, soit présentée à Son Excellence la gouverneure
générale :

À Son Excellence la très honorable Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de l'Ordre du Canada,
chancelière et commandeure de l'Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de l'Ordre du mérite des corps
policiers, gouverneure générale et commandante en chef du
Canada.

QU'IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, la
Chambre des communes du Canada, assemblée en
Parlement, prions respectueusement Votre Excellence
d'agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours que Votre Excellence avez adressé aux deux
Chambres du Parlement.

Ne peut faire l’objet d’amendement — à compter du cinquième
jour désigné, conformément à l’article 50(6) du Règlement.

Mise aux voix — au plus tard 15 minutes avant la fin de la
période prévue pour le débat sur l'Adresse, conformément à
l'article 50(7) du Règlement.

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

Travaux des subsides
23 novembre 2021 — La présidente du Conseil du Trésor — Prise
en considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 26 mars 2022 —
maximum de sept jours désignés, conformément à l’article
81(10)a) du Règlement.

Jours à désigner — sept jours dans la période courante.

Motions de l’opposition

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, étant donné
que,

(i) les Canadiens méritent que l’on agisse pour le climat,
d’avoir accès à des solutions de rechange à faible coût et
faciles à obtenir pour remplacer les produits à fortes
émissions de carbone, et des emplois durables,

ORDRE DU JOUR
ADRESSE EN RÉPONSE AU DISCOURS
DU TRÔNE

Débat sur l'Adresse — maximum de six jours désignés,
conformément à l’article 50(1) du Règlement.

Le mardi 1 février 2022 — sixième et dernier jour désigné.

31 janvier 2022 — Reprise du débat sur la motion de M. Hanley
(Yukon), appuyé par Mme Chatel (Pontiac), — Que l'Adresse, dont
le texte suit, soit présentée à Son Excellence la gouverneure
générale :

À Son Excellence la très honorable Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de l'Ordre du Canada,
chancelière et commandeure de l'Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de l'Ordre du mérite des corps
policiers, gouverneure générale et commandante en chef du
Canada.

QU'IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, la
Chambre des communes du Canada, assemblée en
Parlement, prions respectueusement Votre Excellence
d'agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours que Votre Excellence avez adressé aux deux
Chambres du Parlement.

Ne peut faire l’objet d’amendement — à compter du cinquième
jour désigné, conformément à l’article 50(6) du Règlement.

Mise aux voix — au plus tard 15 minutes avant la fin de la
période prévue pour le débat sur l'Adresse, conformément à
l'article 50(7) du Règlement.

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

Travaux des subsides
23 novembre 2021 — La présidente du Conseil du Trésor — Prise
en considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 26 mars 2022 —
maximum de sept jours désignés, conformément à l’article
81(10)a) du Règlement.

Jours à désigner — sept jours dans la période courante.

Motions de l’opposition

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, étant donné
que,

(i) les Canadiens méritent que l’on agisse pour le climat,
d’avoir accès à des solutions de rechange à faible coût et
faciles à obtenir pour remplacer les produits à fortes
émissions de carbone, et des emplois durables,

ORDERS OF THE DAY
ADDRESS IN REPLY TO THE SPEECH
FROM THE THRONE

Address debate — maximum of six appointed days, pursuant to
Standing Order 50(1).

Tuesday, February 1, 2022 — sixth and final appointed day.

January 31, 2022 — Resuming debate on the motion of Mr.
Hanley (Yukon), seconded by Mrs. Chatel (Pontiac), — That the
following address be presented to Her Excellency the Governor
General:

To Her Excellency the Right Honourable Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief of
Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY:

We, Her Majesty's most loyal and dutiful subjects, the House
of Commons of Canada, in Parliament assembled, beg leave
to offer our humble thanks to Your Excellency for the
gracious Speech which Your Excellency has addressed to
both Houses of Parliament.

Not subject to amendment — on or after the fifth appointed
day, pursuant to Standing Order 50(6).

Voting — not later than 15 minutes before the end of the time
provided for the address debate, pursuant to Standing Order
50(7).

GOVERNMENT ORDERS

Business of Supply
November 23, 2021 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the business of supply.

Supply period ending March 26, 2022 — maximum of seven
allotted days, pursuant to Standing Order 81(10)(a).

Days to be allotted — seven days in current period.

Opposition Motions

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, given that,

(i) Canadians deserve climate action, access to low cost,
readily available alternatives to high carbon products, and
sustainable jobs,
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(ii) energy producers in Alberta are rapidly decarbonizing
their production processes and are subject to a 100MT per
year emissions cap,

(iii) Canada allows the importation of high carbon oil and gas
from countries like Saudi Arabia that do not have emissions
productions caps,

(iv) this imbalance has the net effect of making Canadians
more reliant on high cost, high carbon fuel, and increasing
global greenhouse gas emissions, while offshoring Canadian
jobs to high carbon producing nations,

the House call on the government to support Canadian energy
sector efforts to decarbonize production, support Canadian
energy sector workers, and impose commensurate tariffs on
imported sources of carbon energy so that it is not free for
polluters outside of Canada to provide energy to Canadians
while contributing to rising greenhouse gas emissions.

Notice also received from:

Ms. Rempel Garner (Calgary Nose Hill) and Mr. Deltell
(Louis-Saint-Laurent) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, given that
Canada's economic and trade relations with the United States of
America have deteriorated badly, and so far in 2021, Canada has
seen the cancellation of the Keystone XL Pipeline, the
threatened shut-down of Line 5, new Buy American rules that
exclude Canada from public procurement, trade challenges on
the allocation of dairy quota, a doubling of the softwood lumber
tariffs, and a $12,500 tax credit for electric vehicles which
excludes Canada,

the House call on the government to:

(a) abandon its "progressive trade agenda", which has proven
ineffective and entirely symbolic; focus instead on Canada's
trade interests, the Canada-United States security
partnership and renewed cooperation;

(b) work with the United States to build a North American
supply chain resilience strategy, strengthen North American
industry and form a common approach towards China;

(c) develop Canada's rare earth minerals and offer them as a
privileged source for North American battery and electric
vehicles (EVs), in exchange for being part of the EV tax credit;
and

(ii) les producteurs d’énergie de l’Alberta procèdent
rapidement à la décarbonisation de leurs procédés de
production et sont visés par un plafond d’émissions fixé à
100 millions de tonnes par année,

(iii) le Canada autorise l’importation de pétrole et de gaz à
fortes émissions de carbone en provenance de pays, comme
l’Arabie saoudite, qui n’ont pas de plafond d’émissions,

(iv) ce déséquilibre a pour effet net d’obliger les Canadiens à
utiliser davantage de combustible très coûteux et à fortes
émissions de carbone, d’accroître les émissions mondiales
de gaz à effet de serre et de favoriser l'exportation d'emplois
canadiens dans des pays qui produisent beaucoup
d’émissions de carbone,

la Chambre demande au gouvernement d'appuyer les efforts du
secteur énergétique canadien pour décarboniser sa production,
d'appuyer les travailleurs du secteur énergétique canadien, et
d'imposer des droits de douane comparables aux importations
d’énergie au carbone afin que les pollueurs étrangers paient un
coût pour fournir de l’énergie aux Canadiens et pour contribuer à
l’augmentation des émissions de gaz à effet de serre.

Avis aussi reçu de :

Mme Rempel Garner (Calgary Nose Hill) et M. Deltell (Louis-
Saint-Laurent) — 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, étant donné
que les relations économiques et commerciales du Canada avec
les États-Unis d’Amérique se sont gravement détériorées et que,
jusqu’à aujourd’hui, en 2021, le Canada a été touché par
l’annulation du pipeline Keystone XL, la menace de la fermeture
de la ligne 5, les nouvelles règles sur l’achat de produits
américains, Buy American, qui excluent le Canada des marchés
publics, les contestations sur l’attribution des quotas laitiers, le
doublement des droits de douane sur le bois d’œuvre et le crédit
d’impôt de 12 500 $ pour les véhicules électriques qui exclut le
Canada,

la Chambre demande au gouvernement :

a) d’abandonner son « programme commercial
progressiste », qui s’est avéré inefficace et simplement
symbolique, et de mettre l’accent sur les intérêts
commerciaux du Canada, le partenariat canado-américain en
matière de sécurité et le renouvellement de la coopération
entre les deux pays;

b) de travailler avec les États-Unis pour établir une stratégie
en matière de résilience de la chaîne d’approvisionnement
nord-américaine, renforcer l’industrie nord-américaine et faire
front commun à l’égard de la Chine;

c) d’exploiter les minéraux à éléments de terres rares du
Canada et de les présenter comme une source à privilégier
pour la fabrication de batterie et de véhicules électriques en
Amérique du Nord, et en échange de demander que le crédit
d’impôt pour les véhicules électriques s’applique au Canada;

(ii) les producteurs d’énergie de l’Alberta procèdent
rapidement à la décarbonisation de leurs procédés de
production et sont visés par un plafond d’émissions fixé à
100 millions de tonnes par année,

(iii) le Canada autorise l’importation de pétrole et de gaz à
fortes émissions de carbone en provenance de pays, comme
l’Arabie saoudite, qui n’ont pas de plafond d’émissions,

(iv) ce déséquilibre a pour effet net d’obliger les Canadiens à
utiliser davantage de combustible très coûteux et à fortes
émissions de carbone, d’accroître les émissions mondiales
de gaz à effet de serre et de favoriser l'exportation d'emplois
canadiens dans des pays qui produisent beaucoup
d’émissions de carbone,

la Chambre demande au gouvernement d'appuyer les efforts du
secteur énergétique canadien pour décarboniser sa production,
d'appuyer les travailleurs du secteur énergétique canadien, et
d'imposer des droits de douane comparables aux importations
d’énergie au carbone afin que les pollueurs étrangers paient un
coût pour fournir de l’énergie aux Canadiens et pour contribuer à
l’augmentation des émissions de gaz à effet de serre.

Avis aussi reçu de :

Mme Rempel Garner (Calgary Nose Hill) et M. Deltell (Louis-
Saint-Laurent) — 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, étant donné
que les relations économiques et commerciales du Canada avec
les États-Unis d’Amérique se sont gravement détériorées et que,
jusqu’à aujourd’hui, en 2021, le Canada a été touché par
l’annulation du pipeline Keystone XL, la menace de la fermeture
de la ligne 5, les nouvelles règles sur l’achat de produits
américains, Buy American, qui excluent le Canada des marchés
publics, les contestations sur l’attribution des quotas laitiers, le
doublement des droits de douane sur le bois d’œuvre et le crédit
d’impôt de 12 500 $ pour les véhicules électriques qui exclut le
Canada,

la Chambre demande au gouvernement :

a) d’abandonner son « programme commercial
progressiste », qui s’est avéré inefficace et simplement
symbolique, et de mettre l’accent sur les intérêts
commerciaux du Canada, le partenariat canado-américain en
matière de sécurité et le renouvellement de la coopération
entre les deux pays;

b) de travailler avec les États-Unis pour établir une stratégie
en matière de résilience de la chaîne d’approvisionnement
nord-américaine, renforcer l’industrie nord-américaine et faire
front commun à l’égard de la Chine;

c) d’exploiter les minéraux à éléments de terres rares du
Canada et de les présenter comme une source à privilégier
pour la fabrication de batterie et de véhicules électriques en
Amérique du Nord, et en échange de demander que le crédit
d’impôt pour les véhicules électriques s’applique au Canada;

(ii) energy producers in Alberta are rapidly decarbonizing
their production processes and are subject to a 100MT per
year emissions cap,

(iii) Canada allows the importation of high carbon oil and gas
from countries like Saudi Arabia that do not have emissions
productions caps,

(iv) this imbalance has the net effect of making Canadians
more reliant on high cost, high carbon fuel, and increasing
global greenhouse gas emissions, while offshoring Canadian
jobs to high carbon producing nations,

the House call on the government to support Canadian energy
sector efforts to decarbonize production, support Canadian
energy sector workers, and impose commensurate tariffs on
imported sources of carbon energy so that it is not free for
polluters outside of Canada to provide energy to Canadians
while contributing to rising greenhouse gas emissions.

Notice also received from:

Ms. Rempel Garner (Calgary Nose Hill) and Mr. Deltell
(Louis-Saint-Laurent) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, given that
Canada's economic and trade relations with the United States of
America have deteriorated badly, and so far in 2021, Canada has
seen the cancellation of the Keystone XL Pipeline, the
threatened shut-down of Line 5, new Buy American rules that
exclude Canada from public procurement, trade challenges on
the allocation of dairy quota, a doubling of the softwood lumber
tariffs, and a $12,500 tax credit for electric vehicles which
excludes Canada,

the House call on the government to:

(a) abandon its "progressive trade agenda", which has proven
ineffective and entirely symbolic; focus instead on Canada's
trade interests, the Canada-United States security
partnership and renewed cooperation;

(b) work with the United States to build a North American
supply chain resilience strategy, strengthen North American
industry and form a common approach towards China;

(c) develop Canada's rare earth minerals and offer them as a
privileged source for North American battery and electric
vehicles (EVs), in exchange for being part of the EV tax credit;
and
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(d) table documents related to the government's efforts to
get an agreement on softwood lumber, and do so within 10
days following the adoption of this motion.

Notice also received from:

Mr. Hoback (Prince Albert) and Mr. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That the House
call on the government to renew the Bank of Canada's (BoC)
inflation target of no more than 2% with a control range of no
more than 1% to 3%, while keeping BoC's mandate narrowly
focussed on monetary policy and leaving social, fiscal and
environmental policy to elected officials that are accountable to
taxpayers.

Notice also received from:

Mr. Poilievre (Carleton) and Mr. Deltell (Louis-Saint-Laurent)
— December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) — Whereas
on October 21, 1880, the Government of Canada entered into a
contract with the Canadian Pacific Railway Syndicate for the
construction of the Canadian Pacific Railway;

Whereas, by clause 16 of the 1880 Canadian Pacific Railway
contract, the federal government agreed to give a tax exemption
to the Canadian Pacific Railway Company;

Whereas, in 1905, the Parliament of Canada passed the
Saskatchewan Act, which created the province of
Saskatchewan;

Whereas section 24 of the Saskatchewan Act refers to clause 16
of the 1880 Canadian Pacific Railway Contract;

Whereas the Canadian Pacific Railway was completed on
November 6, 1885, with the Last Spike at Craigellachie, and has
been operating as a going concern for 136 years;

Whereas, the Canadian Pacific Railway Company has paid
applicable taxes to the Government of Saskatchewan since the
province was established in 1905;

Whereas it would be unfair to the residents of Saskatchewan if a
major corporation were exempt from certain provincial taxes,
casting that tax burden onto the residents of Saskatchewan;

Whereas it would be unfair to other businesses operating in
Saskatchewan, including small businesses, if a major
corporation were exempt from certain provincial taxes, giving
that corporation a significant competitive advantage over those
other businesses, to the detriment of farmers, consumers and
producers in the province;

Whereas it would not be consistent with Saskatchewan's
position as an equal partner in Confederation if there were

d) de déposer des documents décrivant les efforts déployés
par le gouvernement pour en arriver à une entente sur le bois
d’œuvre, et ce, dans les 10 jours suivant l’adoption de la
présente motion.

Avis aussi reçu de :

M. Hoback (Prince Albert) et M. Deltell (Louis-Saint-Laurent)
— 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que la Chambre
demande au gouvernement de renouveler la cible d’inflation de
la Banque du Canada (BdC) d’au plus 2 % selon une fourchette
de maîtrise d’au plus 1 à 3 %, tout en faisant en sorte que le
mandat de la BdC continue de porter uniquement sur les
questions monétaires et laisse les questions sociales, fiscales
et environnementales aux élus qui ont des comptes à rendre aux
contribuables.

Avis aussi reçu de :

M. Poilievre (Carleton) et M. Deltell (Louis-Saint-Laurent) —
3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. Steinley (Regina—Lewvan) — Attendu
que le 21 octobre 1880, le gouvernement du Canada a conclu un
contrat avec le consortium du Chemin de fer canadien du
Pacifique pour la construction du chemin de fer Canadien
Pacifique;

Attendu qu’à l’article 16 du contrat de 1880, le gouvernement
fédéral a accepté d’accorder une exemption d’impôt à la
Compagnie du chemin de fer canadien du Pacifique;

Attendu qu’en 1905, le Parlement du Canada a adopté la
Saskatchewan Act, qui a créé la province de la Saskatchewan;

Attendu que l’article 24 de la Saskatchewan Act fait référence à
l’article 16 du contrat de 1880;

Attendu que le chemin de fer canadien du Pacifique a été
achevé le 6 novembre 1885, le dernier crampon de rail ayant été
planté à Craigellachie, et que ce chemin de fer est exploité de
façon continue depuis 136 ans;

Attendu que la Compagnie du chemin de fer canadien du
Pacifique paye les taxes applicables au gouvernement de la
Saskatchewan depuis la création de la province en 1905;

Attendu qu’il serait injuste pour les résidents de la
Saskatchewan qu’une grande société soit exemptée de certains
impôts provinciaux, ce qui leur ferait porter ce fardeau fiscal;

Attendu qu’il serait injuste pour les autres entreprises de la
Saskatchewan, y compris les petites entreprises, qu’une grande
société soit exemptée de certains impôts provinciaux, ce qui
donnerait à cette société un avantage concurrentiel important
sur ces autres entreprises, au détriment des agriculteurs, des
consommateurs et des producteurs de la province;

Attendu qu’il irait à l’encontre de la position de la Saskatchewan
en tant que partenaire égal dans la Confédération si elle avait à

d) de déposer des documents décrivant les efforts déployés
par le gouvernement pour en arriver à une entente sur le bois
d’œuvre, et ce, dans les 10 jours suivant l’adoption de la
présente motion.

Avis aussi reçu de :

M. Hoback (Prince Albert) et M. Deltell (Louis-Saint-Laurent)
— 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que la Chambre
demande au gouvernement de renouveler la cible d’inflation de
la Banque du Canada (BdC) d’au plus 2 % selon une fourchette
de maîtrise d’au plus 1 à 3 %, tout en faisant en sorte que le
mandat de la BdC continue de porter uniquement sur les
questions monétaires et laisse les questions sociales, fiscales
et environnementales aux élus qui ont des comptes à rendre aux
contribuables.

Avis aussi reçu de :

M. Poilievre (Carleton) et M. Deltell (Louis-Saint-Laurent) —
3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. Steinley (Regina—Lewvan) — Attendu
que le 21 octobre 1880, le gouvernement du Canada a conclu un
contrat avec le consortium du Chemin de fer canadien du
Pacifique pour la construction du chemin de fer Canadien
Pacifique;

Attendu qu’à l’article 16 du contrat de 1880, le gouvernement
fédéral a accepté d’accorder une exemption d’impôt à la
Compagnie du chemin de fer canadien du Pacifique;

Attendu qu’en 1905, le Parlement du Canada a adopté la
Saskatchewan Act, qui a créé la province de la Saskatchewan;

Attendu que l’article 24 de la Saskatchewan Act fait référence à
l’article 16 du contrat de 1880;

Attendu que le chemin de fer canadien du Pacifique a été
achevé le 6 novembre 1885, le dernier crampon de rail ayant été
planté à Craigellachie, et que ce chemin de fer est exploité de
façon continue depuis 136 ans;

Attendu que la Compagnie du chemin de fer canadien du
Pacifique paye les taxes applicables au gouvernement de la
Saskatchewan depuis la création de la province en 1905;

Attendu qu’il serait injuste pour les résidents de la
Saskatchewan qu’une grande société soit exemptée de certains
impôts provinciaux, ce qui leur ferait porter ce fardeau fiscal;

Attendu qu’il serait injuste pour les autres entreprises de la
Saskatchewan, y compris les petites entreprises, qu’une grande
société soit exemptée de certains impôts provinciaux, ce qui
donnerait à cette société un avantage concurrentiel important
sur ces autres entreprises, au détriment des agriculteurs, des
consommateurs et des producteurs de la province;

Attendu qu’il irait à l’encontre de la position de la Saskatchewan
en tant que partenaire égal dans la Confédération si elle avait à

(d) table documents related to the government's efforts to
get an agreement on softwood lumber, and do so within 10
days following the adoption of this motion.

Notice also received from:

Mr. Hoback (Prince Albert) and Mr. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That the House
call on the government to renew the Bank of Canada's (BoC)
inflation target of no more than 2% with a control range of no
more than 1% to 3%, while keeping BoC's mandate narrowly
focussed on monetary policy and leaving social, fiscal and
environmental policy to elected officials that are accountable to
taxpayers.

Notice also received from:

Mr. Poilievre (Carleton) and Mr. Deltell (Louis-Saint-Laurent)
— December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) — Whereas
on October 21, 1880, the Government of Canada entered into a
contract with the Canadian Pacific Railway Syndicate for the
construction of the Canadian Pacific Railway;

Whereas, by clause 16 of the 1880 Canadian Pacific Railway
contract, the federal government agreed to give a tax exemption
to the Canadian Pacific Railway Company;

Whereas, in 1905, the Parliament of Canada passed the
Saskatchewan Act, which created the province of
Saskatchewan;

Whereas section 24 of the Saskatchewan Act refers to clause 16
of the 1880 Canadian Pacific Railway Contract;

Whereas the Canadian Pacific Railway was completed on
November 6, 1885, with the Last Spike at Craigellachie, and has
been operating as a going concern for 136 years;

Whereas, the Canadian Pacific Railway Company has paid
applicable taxes to the Government of Saskatchewan since the
province was established in 1905;

Whereas it would be unfair to the residents of Saskatchewan if a
major corporation were exempt from certain provincial taxes,
casting that tax burden onto the residents of Saskatchewan;

Whereas it would be unfair to other businesses operating in
Saskatchewan, including small businesses, if a major
corporation were exempt from certain provincial taxes, giving
that corporation a significant competitive advantage over those
other businesses, to the detriment of farmers, consumers and
producers in the province;

Whereas it would not be consistent with Saskatchewan's
position as an equal partner in Confederation if there were
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restrictions on its taxing powers that do not apply to other
provinces;

Whereas on August 29, 1966, the then President of the Canadian
Pacific Railway Company, Ian D. Sinclair, advised the then
federal Minister of Transport, Jack Pickersgill, that the Board of
the Canadian Pacific Railway Company had no objection to
constitutional amendments to eliminate the tax exemption;

Whereas section 43 of the Constitution Act, 1982 provides that
an amendment to the Constitution of Canada may be made by
proclamation issued by the Governor General under the Great
Seal of Canada where so authorized by resolutions of the
Senate and House of Commons and of the legislative assembly
of each province to which the amendment applies;

Whereas the Legislative Assembly of Saskatchewan, on
November 29, 2021, adopted a resolution authorizing an
amendment to the Constitution of Canada;

Now, therefore, the House of Commons resolves that an
amendment to the Constitution of Canada be authorized to be
made by proclamation issued by Her Excellency the Governor
General under the Great Seal of Canada in accordance with the
annexed schedule.

SCHEDULE

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION OF CANADA

1. Section 24 of the Saskatchewan Act is repealed.

2. The repeal of section 24 is deemed to have been made on
August 29, 1966, and is retroactive to that date.

CITATION

3. This Amendment may be cited as the Constitution
Amendment, [year of proclamation] (Saskatchewan Act).

Notice also received from:

Mrs. Block (Carlton Trail—Eagle Creek), Mr. Kitchen (Souris—
Moose Mountain), Mr. Redekopp (Saskatoon West), Mr.
Tochor (Saskatoon—University), Mrs. Wagantall (Yorkton—
Melville), Mrs. Falk (Battlefords—Lloydminster), Mr. Kram
(Regina—Wascana), Mr. Scheer (Regina—Qu'Appelle), Mr.
Tolmie (Moose Jaw—Lake Centre—Lanigan), Mr. Waugh
(Saskatoon—Grasswood), Mr. Hoback (Prince Albert), Mr.
Patzer (Cypress Hills—Grasslands) and Mr. Vidal (Desnethé
—Missinippi—Churchill River) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, in the
opinion of the House, the government should:

(a) follow the advice of allied nations and immediately ban
Huawei from Canada's future 5G network;

(b) reaffirm Canada's commitment to Five Eyes intelligence
sharing and cooperation;

subir des restrictions sur ses pouvoirs d’imposition qui ne
s’appliquent pas aux autres provinces;

Attendu que le 29 août 1966, le président de la Compagnie de
chemin de fer canadien du Pacifique, Ian D. Sinclair, a informé le
ministre fédéral des Transports de l’époque, Jack Pickersgill,
que le conseil d’administration de la Compagnie n’avait pas
d’objection à ce que la Constitution soit modifiée afin d’éliminer
cette exemption fiscale;

Attendu que l’article 43 de la Loi constitutionnelle de 1982
prévoit que la Constitution du Canada peut être modifiée par
proclamation de la gouverneure générale sous le grand sceau
du Canada, autorisée par des résolutions du Sénat, de la
Chambre des communes et de l’Assemblée législative de
chaque province concernée;

Attendu que l’Assemblée législative de la Saskatchewan a
adopté le 29 novembre 2021 une résolution visant à modifier la
Constitution du Canada;

La Chambre des communes a résolu d’autoriser la modification
de la Constitution du Canada par proclamation de Son
Excellence la gouverneure générale sous le grand sceau du
Canada, en conformité avec l’annexe ci-jointe.

ANNEXE

MODIFICATION À LA CONSTITUTION DU CANADA

1. Que l’article 24 de la Saskatchewan Act soit abrogé.

2. Que l’abrogation de l’article 24 soit réputé avoir été fait le
29 août 1966 et soit rétroactive à cette date.

TITRE

3. Titre de la présente modification : Modification
constitutionnelle de [année de la proclamation]
(Saskatchewan Act).

Avis aussi reçu de :

Mme Block (Sentier Carlton—Eagle Creek), M. Kitchen (Souris
—Moose Mountain), M. Redekopp (Saskatoon-Ouest), M.
Tochor (Saskatoon—University), Mme Wagantall (Yorkton—
Melville), Mme Falk (Battlefords—Lloydminster), M. Kram
(Regina—Wascana), M. Scheer (Regina—Qu’Appelle), M.
Tolmie (Moose Jaw—Lake Centre—Lanigan), M. Waugh
(Saskatoon—Grasswood), M. Hoback (Prince Albert), M.
Patzer (Cypress Hills—Grasslands) et M. Vidal (Desnethé—
Missinippi—Rivière Churchill) — 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait :

a) suivre les conseils des pays alliés et bannir
immédiatement Huawei du future réseau 5G du Canada;

b) réaffimer l’engagement du Canada à l’égard du partage du
renseignement et de la collaboration au sein du Groupe des
cinq;

subir des restrictions sur ses pouvoirs d’imposition qui ne
s’appliquent pas aux autres provinces;

Attendu que le 29 août 1966, le président de la Compagnie de
chemin de fer canadien du Pacifique, Ian D. Sinclair, a informé le
ministre fédéral des Transports de l’époque, Jack Pickersgill,
que le conseil d’administration de la Compagnie n’avait pas
d’objection à ce que la Constitution soit modifiée afin d’éliminer
cette exemption fiscale;

Attendu que l’article 43 de la Loi constitutionnelle de 1982
prévoit que la Constitution du Canada peut être modifiée par
proclamation de la gouverneure générale sous le grand sceau
du Canada, autorisée par des résolutions du Sénat, de la
Chambre des communes et de l’Assemblée législative de
chaque province concernée;

Attendu que l’Assemblée législative de la Saskatchewan a
adopté le 29 novembre 2021 une résolution visant à modifier la
Constitution du Canada;

La Chambre des communes a résolu d’autoriser la modification
de la Constitution du Canada par proclamation de Son
Excellence la gouverneure générale sous le grand sceau du
Canada, en conformité avec l’annexe ci-jointe.

ANNEXE

MODIFICATION À LA CONSTITUTION DU CANADA

1. Que l’article 24 de la Saskatchewan Act soit abrogé.

2. Que l’abrogation de l’article 24 soit réputé avoir été fait le
29 août 1966 et soit rétroactive à cette date.

TITRE

3. Titre de la présente modification : Modification
constitutionnelle de [année de la proclamation]
(Saskatchewan Act).

Avis aussi reçu de :

Mme Block (Sentier Carlton—Eagle Creek), M. Kitchen (Souris
—Moose Mountain), M. Redekopp (Saskatoon-Ouest), M.
Tochor (Saskatoon—University), Mme Wagantall (Yorkton—
Melville), Mme Falk (Battlefords—Lloydminster), M. Kram
(Regina—Wascana), M. Scheer (Regina—Qu’Appelle), M.
Tolmie (Moose Jaw—Lake Centre—Lanigan), M. Waugh
(Saskatoon—Grasswood), M. Hoback (Prince Albert), M.
Patzer (Cypress Hills—Grasslands) et M. Vidal (Desnethé—
Missinippi—Rivière Churchill) — 3 décembre 2021

3 décembre 2021 — M. O'Toole (Durham) — Que, de l’avis de la
Chambre, le gouvernement devrait :

a) suivre les conseils des pays alliés et bannir
immédiatement Huawei du future réseau 5G du Canada;

b) réaffimer l’engagement du Canada à l’égard du partage du
renseignement et de la collaboration au sein du Groupe des
cinq;

restrictions on its taxing powers that do not apply to other
provinces;

Whereas on August 29, 1966, the then President of the Canadian
Pacific Railway Company, Ian D. Sinclair, advised the then
federal Minister of Transport, Jack Pickersgill, that the Board of
the Canadian Pacific Railway Company had no objection to
constitutional amendments to eliminate the tax exemption;

Whereas section 43 of the Constitution Act, 1982 provides that
an amendment to the Constitution of Canada may be made by
proclamation issued by the Governor General under the Great
Seal of Canada where so authorized by resolutions of the
Senate and House of Commons and of the legislative assembly
of each province to which the amendment applies;

Whereas the Legislative Assembly of Saskatchewan, on
November 29, 2021, adopted a resolution authorizing an
amendment to the Constitution of Canada;

Now, therefore, the House of Commons resolves that an
amendment to the Constitution of Canada be authorized to be
made by proclamation issued by Her Excellency the Governor
General under the Great Seal of Canada in accordance with the
annexed schedule.

SCHEDULE

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION OF CANADA

1. Section 24 of the Saskatchewan Act is repealed.

2. The repeal of section 24 is deemed to have been made on
August 29, 1966, and is retroactive to that date.

CITATION

3. This Amendment may be cited as the Constitution
Amendment, [year of proclamation] (Saskatchewan Act).

Notice also received from:

Mrs. Block (Carlton Trail—Eagle Creek), Mr. Kitchen (Souris—
Moose Mountain), Mr. Redekopp (Saskatoon West), Mr.
Tochor (Saskatoon—University), Mrs. Wagantall (Yorkton—
Melville), Mrs. Falk (Battlefords—Lloydminster), Mr. Kram
(Regina—Wascana), Mr. Scheer (Regina—Qu'Appelle), Mr.
Tolmie (Moose Jaw—Lake Centre—Lanigan), Mr. Waugh
(Saskatoon—Grasswood), Mr. Hoback (Prince Albert), Mr.
Patzer (Cypress Hills—Grasslands) and Mr. Vidal (Desnethé
—Missinippi—Churchill River) — December 3, 2021

December 3, 2021 — Mr. O'Toole (Durham) — That, in the
opinion of the House, the government should:

(a) follow the advice of allied nations and immediately ban
Huawei from Canada's future 5G network;

(b) reaffirm Canada's commitment to Five Eyes intelligence
sharing and cooperation;
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(c) reassure the United States that Canada is dedicated to an
integrated North American intelligence and defence network;
and

(d) do everything in its power to counter espionage, enhance
critical infrastructure protection, adapt to the modern cyber
environment, and ensure that Canada's security network is
infallible from both foreign and domestic threats.

Notice also received from:

Ms. Dancho (Kildonan—St. Paul) and Mr. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — December 3, 2021

December 6, 2021 — Ms. Dancho (Kildonan—St. Paul) — That, in
the opinion of the House, the government should:

(a) follow the advice of allied nations and immediately ban
Huawei from Canada's future 5G network;

(b) reassure the United States that Canada is dedicated to an
integrated North American intelligence and defence network;

(c) do everything in its power to counter espionage, enhance
critical infrastructure protection, adapt to the modem cyber
environment, and ensure that Canada's security network is
infallible from both foreign and domestic threats; and

(d) commit to not paying compensation to
telecommunications companies for the removal of Huawei's
equipment from Canada's communication networks.

Notice also received from:

Mr. Fast (Abbotsford) — December 6, 2021

Ways and Means

No. 2 — December 14, 2021 — The Deputy Prime Minister and
Minister of Finance — Consideration of a ways and means
motion to introduce an Act to implement a Digital Services Tax.
— Sessional Paper No. 8570-441-2, tabled on Tuesday, December
14, 2021.

Government Bills (Commons)

C-5 — December 15, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Lametti (Minister of Justice), seconded by Ms.
Bibeau (Minister of Agriculture and Agri-Food), — That Bill C-5,
An Act to amend the Criminal Code and the Controlled Drugs
and Substances Act, be now read a second time and referred to
the Standing Committee on Justice and Human Rights.

c) réitérer aux États-Unis l’engagement du Canada à l’égard
d’un réseau intégré de renseignement et de défense pour
l’Amérique du Nord;

d) faire tout ce qui est en son pouvoir pour lutter contre
l’espionnage, améliorer la protection des infrastructures
essentielles, s’adapter au cyberenvironnement moderne et
veiller à ce que le réseau de sécurité du Canada ne puisse
jamais être compromis par des menaces étrangères et
internes.

Avis aussi reçu de :

Mme Dancho (Kildonan—St. Paul) et M. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — 3 décembre 2021

6 décembre 2021 — Mme Dancho (Kildonan—St. Paul) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait :

a) suivre les conseils des pays alliés et bannir
immédiatement Huawei du futur réseau 5G du Canada;

b) réitérer aux États-Unis l’engagement du Canada à l'égard
d'un réseau intégré de renseignement et de défense pour
l'Amérique du Nord;

c) faire tout en son pouvoir pour lutter contre l’espionnage,
améliorer la protection des infrastructures essentielles,
s’adapter au cyberenvironnement moderne et veiller à ce que
le réseau de sécurité du Canada ne puisse jamais être
compromis par des menaces étrangères et internes;

d) prendre l’engagement de ne pas indemniser les
entreprises de télécommunications pour le retrait du matériel
de Huawei des réseaux de communication du Canada.

Avis aussi reçu de :

M. Fast (Abbotsford) — 6 décembre 2021

Voies et moyens

No 2 — 14 décembre 2021 — La vice-première ministre et
ministre des Finances — Prise en considération d'une motion
des voies et moyens en vue du dépôt d'une loi mettant en œuvre
une taxe sur les services numériques. — Document
parlementaire no 8570-441-2, déposé le mardi 14 décembre 2021.

Projets de loi émanant du gouvernement
(Communes)

C-5 — 15 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Lametti (ministre de la Justice), appuyé par Mme Bibeau
(ministre de l'Agriculture et de l'Agroalimentaire), — Que le projet
de loi C-5, Loi modifiant le Code criminel et la Loi réglementant
certaines drogues et autres substances, soit maintenant lu une
deuxième fois et renvoyé au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne.

c) réitérer aux États-Unis l’engagement du Canada à l’égard
d’un réseau intégré de renseignement et de défense pour
l’Amérique du Nord;

d) faire tout ce qui est en son pouvoir pour lutter contre
l’espionnage, améliorer la protection des infrastructures
essentielles, s’adapter au cyberenvironnement moderne et
veiller à ce que le réseau de sécurité du Canada ne puisse
jamais être compromis par des menaces étrangères et
internes.

Avis aussi reçu de :

Mme Dancho (Kildonan—St. Paul) et M. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — 3 décembre 2021

6 décembre 2021 — Mme Dancho (Kildonan—St. Paul) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait :

a) suivre les conseils des pays alliés et bannir
immédiatement Huawei du futur réseau 5G du Canada;

b) réitérer aux États-Unis l’engagement du Canada à l'égard
d'un réseau intégré de renseignement et de défense pour
l'Amérique du Nord;

c) faire tout en son pouvoir pour lutter contre l’espionnage,
améliorer la protection des infrastructures essentielles,
s’adapter au cyberenvironnement moderne et veiller à ce que
le réseau de sécurité du Canada ne puisse jamais être
compromis par des menaces étrangères et internes;

d) prendre l’engagement de ne pas indemniser les
entreprises de télécommunications pour le retrait du matériel
de Huawei des réseaux de communication du Canada.

Avis aussi reçu de :

M. Fast (Abbotsford) — 6 décembre 2021

Voies et moyens

No 2 — 14 décembre 2021 — La vice-première ministre et
ministre des Finances — Prise en considération d'une motion
des voies et moyens en vue du dépôt d'une loi mettant en œuvre
une taxe sur les services numériques. — Document
parlementaire no 8570-441-2, déposé le mardi 14 décembre 2021.

Projets de loi émanant du gouvernement
(Communes)

C-5 — 15 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Lametti (ministre de la Justice), appuyé par Mme Bibeau
(ministre de l'Agriculture et de l'Agroalimentaire), — Que le projet
de loi C-5, Loi modifiant le Code criminel et la Loi réglementant
certaines drogues et autres substances, soit maintenant lu une
deuxième fois et renvoyé au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne.

(c) reassure the United States that Canada is dedicated to an
integrated North American intelligence and defence network;
and

(d) do everything in its power to counter espionage, enhance
critical infrastructure protection, adapt to the modern cyber
environment, and ensure that Canada's security network is
infallible from both foreign and domestic threats.

Notice also received from:

Ms. Dancho (Kildonan—St. Paul) and Mr. Deltell (Louis-Saint-
Laurent) — December 3, 2021

December 6, 2021 — Ms. Dancho (Kildonan—St. Paul) — That, in
the opinion of the House, the government should:

(a) follow the advice of allied nations and immediately ban
Huawei from Canada's future 5G network;

(b) reassure the United States that Canada is dedicated to an
integrated North American intelligence and defence network;

(c) do everything in its power to counter espionage, enhance
critical infrastructure protection, adapt to the modem cyber
environment, and ensure that Canada's security network is
infallible from both foreign and domestic threats; and

(d) commit to not paying compensation to
telecommunications companies for the removal of Huawei's
equipment from Canada's communication networks.

Notice also received from:

Mr. Fast (Abbotsford) — December 6, 2021

Ways and Means

No. 2 — December 14, 2021 — The Deputy Prime Minister and
Minister of Finance — Consideration of a ways and means
motion to introduce an Act to implement a Digital Services Tax.
— Sessional Paper No. 8570-441-2, tabled on Tuesday, December
14, 2021.

Government Bills (Commons)

C-5 — December 15, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Lametti (Minister of Justice), seconded by Ms.
Bibeau (Minister of Agriculture and Agri-Food), — That Bill C-5,
An Act to amend the Criminal Code and the Controlled Drugs
and Substances Act, be now read a second time and referred to
the Standing Committee on Justice and Human Rights.
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R Recommended by the Governor General R Recommandé par le Gouverneur général

C-7 — December 10, 2021 — The Leader of the Government in
the House of Commons — Second reading and reference to the
Standing Committee on Procedure and House Affairs of Bill C-7,
An Act to amend the Parliament of Canada Act and to make
consequential and related amendments to other Acts.

Royal recommendation — notice given Thursday, December 9,
2021, by the Leader of the Government in the House of
Commons.

C-8 — December 15, 2021 — The Deputy Prime Minister and
Minister of Finance — Second reading and reference to the
Standing Committee on Finance of Bill C-8, An Act to implement
certain provisions of the economic and fiscal update tabled in
Parliament on December 14, 2021 and other measures.

Royal recommendation — notice given Wednesday, December
15, 2021, by the Deputy Prime Minister and Minister of Finance.

C-9 — December 16, 2021 — The Minister of Justice — Second
reading and reference to the Standing Committee on Justice
and Human Rights of Bill C-9, An Act to amend the Judges Act.

Royal recommendation — notice given Wednesday, December
15, 2021, by the Minister of Justice.

C-10R — January 31, 2022 — The Minister of Health — Second
reading and reference to the Standing Committee on Health of
Bill C-10, An Act respecting certain measures related to
COVID-19.

Government Bills (Senate)

Government Business

No. 3 — December 10, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Poilievre (Carleton), seconded by Mr. Deltell
(Louis-Saint-Laurent), — That it be an instruction to the Standing
Committee on Finance that it have the power to divide Bill C-2,
An Act to provide further support in response to COVID-19, into
two bills, Bill C-2A, An Act to provide further support in response
to COVID-19 (Business Support Programs), and Bill C-2B, An Act
to provide further support in response to COVID-19 (benefits and
leave), provided that:

(a) Bill C-2A be composed of Part 1 of Bill C-2;

(b) Bill C-2B be composed of all the remaining parts of Bill
C-2;

(c) the House order the printing of Bills C-2A and C-2B;

C-7 — 10 décembre 2021 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes — Deuxième lecture et renvoi au
Comité permanent de la procédure et des affaires de la
Chambre du projet de loi C-7, Loi modifiant la Loi sur le
Parlement du Canada et apportant des modifications corrélative
et connexes à d'autres lois.

Recommandation royale — avis donné le jeudi 9 décembre
2021 par le leader du gouvernement à la Chambre des
communes.

C-8 — 15 décembre 2021 — La vice-première ministre et
ministre des Finances — Deuxième lecture et renvoi au Comité
permanent des finances du projet de loi C-8, Loi portant
exécution de certaines dispositions de la mise à jour
économique et budgétaire déposée au Parlement le
14 décembre 2021 et mettant en oeuvre d'autres mesures.

Recommandation royale — avis donné le mercredi
15 décembre 2021 par la vice-première ministre et ministre des
Finances.

C-9 — 16 décembre 2021 — Le ministre de la Justice —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne du projet de loi C-9, Loi modifiant la loi
sur les juges.

Recommandation royale — avis donné le mercredi
15 décembre 2021 par le ministre de la Justice.

C-10R — 31 janvier 2022 — Le ministre de la Santé — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du projet de
loi C-10, Loi concernant certaines mesures liées à la COVID-19.

Projets de loi émanant du gouvernement (Sénat)

Affaires émanant du gouvernement

No 3 — 10 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Poilievre (Carleton), appuyé par M. Deltell (Louis-Saint-
Laurent), — Qu’une instruction soit donnée au Comité permanent
des finances portant qu’il ait le pouvoir de scinder le projet de loi
C-2, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire en réponse à
la COVID-19, en deux projets de loi, le projet de loi C-2A, Loi
visant à fournir un soutien supplémentaire en réponse à la
COVID-19 (programmes de soutien aux entreprises), et le projet
de loi C-2B, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire en
réponse à la COVID-19 (prestations et congés), pourvu que :

a) le projet de loi C-2A soit constitué de la partie 1 du projet
de loi C-2;

b) le projet de loi C-2B soit constitué de toutes les autres
parties du projet de loi C-2;

c) la Chambre ordonne l’impression des projets de loi C-2A et
C-2B;

C-7 — 10 décembre 2021 — Le leader du gouvernement à la
Chambre des communes — Deuxième lecture et renvoi au
Comité permanent de la procédure et des affaires de la
Chambre du projet de loi C-7, Loi modifiant la Loi sur le
Parlement du Canada et apportant des modifications corrélative
et connexes à d'autres lois.

Recommandation royale — avis donné le jeudi 9 décembre
2021 par le leader du gouvernement à la Chambre des
communes.

C-8 — 15 décembre 2021 — La vice-première ministre et
ministre des Finances — Deuxième lecture et renvoi au Comité
permanent des finances du projet de loi C-8, Loi portant
exécution de certaines dispositions de la mise à jour
économique et budgétaire déposée au Parlement le
14 décembre 2021 et mettant en oeuvre d'autres mesures.

Recommandation royale — avis donné le mercredi
15 décembre 2021 par la vice-première ministre et ministre des
Finances.

C-9 — 16 décembre 2021 — Le ministre de la Justice —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la justice et
des droits de la personne du projet de loi C-9, Loi modifiant la loi
sur les juges.

Recommandation royale — avis donné le mercredi
15 décembre 2021 par le ministre de la Justice.

C-10R — 31 janvier 2022 — Le ministre de la Santé — Deuxième
lecture et renvoi au Comité permanent de la santé du projet de
loi C-10, Loi concernant certaines mesures liées à la COVID-19.

Projets de loi émanant du gouvernement (Sénat)

Affaires émanant du gouvernement

No 3 — 10 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Poilievre (Carleton), appuyé par M. Deltell (Louis-Saint-
Laurent), — Qu’une instruction soit donnée au Comité permanent
des finances portant qu’il ait le pouvoir de scinder le projet de loi
C-2, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire en réponse à
la COVID-19, en deux projets de loi, le projet de loi C-2A, Loi
visant à fournir un soutien supplémentaire en réponse à la
COVID-19 (programmes de soutien aux entreprises), et le projet
de loi C-2B, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire en
réponse à la COVID-19 (prestations et congés), pourvu que :

a) le projet de loi C-2A soit constitué de la partie 1 du projet
de loi C-2;

b) le projet de loi C-2B soit constitué de toutes les autres
parties du projet de loi C-2;

c) la Chambre ordonne l’impression des projets de loi C-2A et
C-2B;

C-7 — December 10, 2021 — The Leader of the Government in
the House of Commons — Second reading and reference to the
Standing Committee on Procedure and House Affairs of Bill C-7,
An Act to amend the Parliament of Canada Act and to make
consequential and related amendments to other Acts.

Royal recommendation — notice given Thursday, December 9,
2021, by the Leader of the Government in the House of
Commons.

C-8 — December 15, 2021 — The Deputy Prime Minister and
Minister of Finance — Second reading and reference to the
Standing Committee on Finance of Bill C-8, An Act to implement
certain provisions of the economic and fiscal update tabled in
Parliament on December 14, 2021 and other measures.

Royal recommendation — notice given Wednesday, December
15, 2021, by the Deputy Prime Minister and Minister of Finance.

C-9 — December 16, 2021 — The Minister of Justice — Second
reading and reference to the Standing Committee on Justice
and Human Rights of Bill C-9, An Act to amend the Judges Act.

Royal recommendation — notice given Wednesday, December
15, 2021, by the Minister of Justice.

C-10R — January 31, 2022 — The Minister of Health — Second
reading and reference to the Standing Committee on Health of
Bill C-10, An Act respecting certain measures related to
COVID-19.

Government Bills (Senate)

Government Business

No. 3 — December 10, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Poilievre (Carleton), seconded by Mr. Deltell
(Louis-Saint-Laurent), — That it be an instruction to the Standing
Committee on Finance that it have the power to divide Bill C-2,
An Act to provide further support in response to COVID-19, into
two bills, Bill C-2A, An Act to provide further support in response
to COVID-19 (Business Support Programs), and Bill C-2B, An Act
to provide further support in response to COVID-19 (benefits and
leave), provided that:

(a) Bill C-2A be composed of Part 1 of Bill C-2;

(b) Bill C-2B be composed of all the remaining parts of Bill
C-2;

(c) the House order the printing of Bills C-2A and C-2B;
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(d) the Law Clerk and Parliamentary Counsel be authorized to
make any technical changes or corrections as may be
necessary to give effect to this motion; and

(e) if Bill C-2A is not reported back to the House within two
sittings days after the adoption of this motion, it shall be
deemed reported without amendment.

No. 4 — December 16, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Holland (Leader of the Government in the House
of Commons), seconded by Ms. Khera (Minister of Seniors), —
That, notwithstanding any standing order, special order or usual
practice of the House, Bill C-2, An Act to provide further support
in response to COVID-19, shall be disposed as follows:

(a) the bill be deemed concurred in at report stage without
further amendment immediately after the adoption of this
order;

(b) a motion for third reading may be made immediately after
the bill has been concurred in at report stage;

(c) when the bill is taken up at the third reading stage, a
member of each recognized party and a member of the
Green Party each be allowed to speak for not more than 10
minutes followed by five minutes for questions and
comments and, at the conclusion of the time provided for
debate or when no member rises to speak, whichever is
earlier, all questions necessary for the disposal of the third
reading stage of the bill shall be put forthwith and
successively, without further debate or amendment provided
that, if a recorded division is requested on any motion, it shall
not be deferred; and

(d) the House shall not adjourn until the proceedings on the
bill have been completed, except pursuant to a motion
proposed by a minister of the Crown, provided that once
proceedings have been completed, the House may then
proceed to consider other business or, if it has already
passed the ordinary hour of daily adjournment, the House
shall adjourn to the next sitting day.

d) le légiste et conseiller parlementaire soit autorisé à
apporter les modifications ou corrections de forme
nécessaires pour donner effet à la présente motion;

e) si le projet de loi C-2A n’est pas renvoyé à la Chambre
dans les deux jours de séance qui suivent l’adoption de la
présente motion, il soit réputé avoir fait l’objet d’un rapport
sans amendement.

No 4 — 16 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Holland (leader du gouvernement à la Chambre des
communes), appuyé par Mme Khera (ministre des Aînés), — Que,
nonobstant tout article du Règlement, ordre spécial ou usage
habituel de la Chambre, il soit disposé de la manière suivante du
projet de loi C-2, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire
en réponse à la COVID-19 :

a) le projet de loi soit réputé adopté à l'étape du rapport sans
plus ample amendement, immédiatement après l'adoption de
cet ordre;

b) une motion portant troisième lecture puisse être proposée
immédiatement après l'adoption du projet de loi à l'étape du
rapport;

c) lorsque le projet de loi est étudié à l'étape de la troisième
lecture, un député de chaque parti reconnu et un député du
Parti vert puissent chacun prendre la parole pendant au plus
10 minutes, suivies de cinq minutes de questions et
d'observations et, à la fin de la période prévue pour le débat
ou lorsqu'aucun député ne se lève pour prendre la parole,
selon la première éventualité, toute question nécessaire pour
disposer de l'étape de la troisième lecture du projet de loi soit
mise aux voix immédiatement et successivement, sans plus
ample débat ni amendement, pourvu que, si un vote par
appel nominal est demandé sur une quelconque motion, il ne
soit pas différé;

d) la Chambre ne soit pas ajournée avant que les
délibérations sur le projet de loi ne soient terminées, sauf
conformément à une motion présentée par un ministre de la
Couronne, pourvu qu'une fois les délibérations terminées, la
Chambre puisse aborder d'autres affaires ou, si l'heure
ordinaire de l'ajournement quotidien est dépassée, la
Chambre s'ajourne jusqu'au prochain jour de séance.

d) le légiste et conseiller parlementaire soit autorisé à
apporter les modifications ou corrections de forme
nécessaires pour donner effet à la présente motion;

e) si le projet de loi C-2A n’est pas renvoyé à la Chambre
dans les deux jours de séance qui suivent l’adoption de la
présente motion, il soit réputé avoir fait l’objet d’un rapport
sans amendement.

No 4 — 16 décembre 2021 — Reprise de l'étude de la motion de
M. Holland (leader du gouvernement à la Chambre des
communes), appuyé par Mme Khera (ministre des Aînés), — Que,
nonobstant tout article du Règlement, ordre spécial ou usage
habituel de la Chambre, il soit disposé de la manière suivante du
projet de loi C-2, Loi visant à fournir un soutien supplémentaire
en réponse à la COVID-19 :

a) le projet de loi soit réputé adopté à l'étape du rapport sans
plus ample amendement, immédiatement après l'adoption de
cet ordre;

b) une motion portant troisième lecture puisse être proposée
immédiatement après l'adoption du projet de loi à l'étape du
rapport;

c) lorsque le projet de loi est étudié à l'étape de la troisième
lecture, un député de chaque parti reconnu et un député du
Parti vert puissent chacun prendre la parole pendant au plus
10 minutes, suivies de cinq minutes de questions et
d'observations et, à la fin de la période prévue pour le débat
ou lorsqu'aucun député ne se lève pour prendre la parole,
selon la première éventualité, toute question nécessaire pour
disposer de l'étape de la troisième lecture du projet de loi soit
mise aux voix immédiatement et successivement, sans plus
ample débat ni amendement, pourvu que, si un vote par
appel nominal est demandé sur une quelconque motion, il ne
soit pas différé;

d) la Chambre ne soit pas ajournée avant que les
délibérations sur le projet de loi ne soient terminées, sauf
conformément à une motion présentée par un ministre de la
Couronne, pourvu qu'une fois les délibérations terminées, la
Chambre puisse aborder d'autres affaires ou, si l'heure
ordinaire de l'ajournement quotidien est dépassée, la
Chambre s'ajourne jusqu'au prochain jour de séance.

(d) the Law Clerk and Parliamentary Counsel be authorized to
make any technical changes or corrections as may be
necessary to give effect to this motion; and

(e) if Bill C-2A is not reported back to the House within two
sittings days after the adoption of this motion, it shall be
deemed reported without amendment.

No. 4 — December 16, 2021 — Resuming consideration of the
motion of Mr. Holland (Leader of the Government in the House
of Commons), seconded by Ms. Khera (Minister of Seniors), —
That, notwithstanding any standing order, special order or usual
practice of the House, Bill C-2, An Act to provide further support
in response to COVID-19, shall be disposed as follows:

(a) the bill be deemed concurred in at report stage without
further amendment immediately after the adoption of this
order;

(b) a motion for third reading may be made immediately after
the bill has been concurred in at report stage;

(c) when the bill is taken up at the third reading stage, a
member of each recognized party and a member of the
Green Party each be allowed to speak for not more than 10
minutes followed by five minutes for questions and
comments and, at the conclusion of the time provided for
debate or when no member rises to speak, whichever is
earlier, all questions necessary for the disposal of the third
reading stage of the bill shall be put forthwith and
successively, without further debate or amendment provided
that, if a recorded division is requested on any motion, it shall
not be deferred; and

(d) the House shall not adjourn until the proceedings on the
bill have been completed, except pursuant to a motion
proposed by a minister of the Crown, provided that once
proceedings have been completed, the House may then
proceed to consider other business or, if it has already
passed the ordinary hour of daily adjournment, the House
shall adjourn to the next sitting day.
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PRIVATE MEMBERS’
BUSINESS
ITEMS IN THE ORDER OF PRECEDENCE
Pursuant to Standing Order 87, the order of precedence for the
items in this section will be determined on the 20th sitting day
after the draw to establish the list for the consideration of Private
Members’ Business. As this draw was held on Tuesday,
November 30, 2021, the order of precedence should be
determined on Wednesday, February 9, 2022.

The following items will be added to the bottom of the order of
precedence, pursuant to Standing Order 89:

S-214 — December 14, 2021 — Mr. Hardie (Fleetwood—Port
Kells) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Canadian Heritage of Bill S-214, An Act to
establish International Mother Language Day.

S-202 — December 14, 2021 — Mr. Shields (Bow River) —
Second reading and reference to the Standing Committee on
Canadian Heritage of Bill S-202, An Act to amend the Parliament
of Canada Act (Parliamentary Visual Artist Laureate).

S-206 — December 14, 2021 — Mr. Cooper (St. Albert—
Edmonton) — Second reading and reference to the Standing
Committee on Justice and Human Rights of Bill S-206, An Act to
amend the Criminal Code (disclosure of information by jurors).

S-223 — December 16, 2021 — Mr. Genuis (Sherwood Park—
Fort Saskatchewan) — Second reading and reference to the
Standing Committee on Foreign Affairs and International
Development of Bill S-223, An Act to amend the Criminal Code
and the Immigration and Refugee Protection Act (trafficking in
human organs).

ITEMS OUTSIDE THE ORDER OF
PRECEDENCE
The complete list of items of private members’ business outside
the order of precedence is available on the House of Commons
website at the following address: https://www.ourcommons.ca.

LIST FOR THE CONSIDERATION OF
PRIVATE MEMBERS’ BUSINESS
The list for the consideration of Private Members’ Business is
available on the House of Commons website at the following
address: https://www.ourcommons.ca.

AFFAIRES ÉMANANT DES
DÉPUTÉS
AFFAIRES DANS L’ORDRE DE PRIORITÉ
Conformément à l’article 87 du Règlement, l’ordre de priorité sera
déterminé le 20e jour de séance suivant le tirage qui établira la
liste portant examen des affaires émanant des députés. Comme
ce tirage a eu lieu le mardi 30 novembre 2021, l’ordre de priorité
devrait être déterminé le mercredi 9 février 2022.

Les affaires suivantes seront ajoutées au bas de l'ordre de
priorité, conformément à l'article 89 du Règlement :
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INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

January 31, 2022 — The Minister of Canadian Heritage — Bill
entitled “An Act to amend the Broadcasting Act and to make
related and consequential amendments to other Acts”.

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

January 31, 2022 — Ms. May (Saanich—Gulf Islands) — Bill
entitled “An Act respecting the development of a national
strategy to assess, prevent and address environmental racism
and to advance environmental justice”.

January 31, 2022 — Mr. Davies (Vancouver Kingsway) — Bill
entitled “An Act to amend the Financial Administration Act
(composition of boards of directors)”.

January 31, 2022 — Ms. Gladu (Sarnia—Lambton) — Bill entitled
“An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act, the
Companies’ Creditors Arrangement Act and the Pension
Benefits Standards Act, 1985”.

NOTICES OF MOTIONS (ROUTINE
PROCEEDINGS)

QUESTIONS

Q-2892 — January 31, 2022 — Mr. Liepert (Calgary Signal Hill) —
With regard to the government's contract with Switch Health to
conduct COVID-19 PCR tests for international passengers
arriving at the Calgary International Airport: (a) what is the
number of COVID-19 PCR tests performed on travellers who
entered Canada at the Calgary International Airport between
December 1, 2021, and January 31, 2022; (b) what percentage of
the tests in (a) were positive for COVID-19; and (c) what are the
details of the contract with Switch Health related to the testing
for international arrivals at the Calgary International Airport
including (i) the value or amount, (ii) the start and end dates of
the contract, (iii) whether the contract was sole-sourced or
awarded through a competitive bid process, (iv) the number of
PCR tests expected to be conducted under the contract?

Q-2902 — January 31, 2022 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) —
With regard to expenditures on social media influencers,
including any contracts which would use social media
influencers as part of a public relations campaign, since January
1, 2021, and broken down by department, agency, or other
government entity: (a) what are the details of all expenditures,
including the (i) vendor, (ii) amount, (iii) campaign description,
(iv) date of the contract, (v) name or handle of the influencer;

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT
31 janvier 2022 — Le ministre du Patrimoine canadien — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la radiodiffusion et
apportant des modifications connexes et corrélatives à d'autres
lois ».

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES
DÉPUTÉS
31 janvier 2022 — Mme May (Saanich—Gulf Islands) — Projet de
loi intitulé « Loi concernant l’élaboration d’une stratégie
nationale visant à évaluer et prévenir le racisme
environnemental ainsi qu’à s’y attaquer et à faire progresser la
justice environnementale ».

31 janvier 2022 — M. Davies (Vancouver Kingsway) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la gestion des finances
publiques (composition des conseils d'administration) ».

31 janvier 2022 — Mme Gladu (Sarnia—Lambton) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la faillite et l’insolvabilité, la Loi
sur les arrangements avec les créanciers des compagnies et la
Loi de 1985 sur les normes de prestation de pension ».

AVIS DE MOTIONS (AFFAIRES COURANTES
ORDINAIRES)

QUESTIONS

Q-2892 — 31 janvier 2022 — M. Liepert (Calgary Signal Hill) — En
ce qui concerne le contrat du gouvernement avec Switch Health
pour effectuer des tests de dépistage de la COVID-19 par PCR
auprès des passagers internationaux arrivant à l’aéroport
international de Calgary : a) quel est le nombre de tests de
dépistage de la COVID-19 par PCR effectués auprès des
voyageurs entrés au Canada par l’aéroport international de
Calgary entre le 1er décembre 2021 et le 31 janvier 2022; b) quel
pourcentage des tests mentionnés en a) s’est avéré positif à la
COVID-19; c) quels sont les détails du contrat conclu avec
Switch Health concernant les tests de dépistage pour les
arrivées internationales à l’aéroport international de Calgary, y
compris (i) la valeur ou le montant, (ii) les dates de début et de
fin du contrat, (iii) si le contrat a été attribué à un fournisseur
unique ou par appel d’offres, (iv) le nombre de tests de
dépistage par PCR prévu dans le cadre du contrat?

Q-2902 — 31 janvier 2022 — M. Steinley (Regina—Lewvan) — En
ce qui concerne les dépenses relatives aux influenceurs des
médias sociaux, y compris tout contrat qui utiliserait de tels
influenceurs dans le cadre d’une campagne de relations
publiques, depuis le 1er janvier 2021, et ventilées par ministère,
organisme ou autre entité gouvernementale : a) quels sont les
détails de toutes les dépenses, y compris (i) le vendeur, (ii) le
montant, (iii) la description de la campagne, (iv) la date du
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arriving at the Calgary International Airport: (a) what is the
number of COVID-19 PCR tests performed on travellers who
entered Canada at the Calgary International Airport between
December 1, 2021, and January 31, 2022; (b) what percentage of
the tests in (a) were positive for COVID-19; and (c) what are the
details of the contract with Switch Health related to the testing
for international arrivals at the Calgary International Airport
including (i) the value or amount, (ii) the start and end dates of
the contract, (iii) whether the contract was sole-sourced or
awarded through a competitive bid process, (iv) the number of
PCR tests expected to be conducted under the contract?

Q-2902 — January 31, 2022 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) —
With regard to expenditures on social media influencers,
including any contracts which would use social media
influencers as part of a public relations campaign, since January
1, 2021, and broken down by department, agency, or other
government entity: (a) what are the details of all expenditures,
including the (i) vendor, (ii) amount, (iii) campaign description,
(iv) date of the contract, (v) name or handle of the influencer;
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and (b) for each campaign that paid an influencer, was there a
requirement to make public, as part of a disclaimer, the fact that
the influencer was being paid by the government and, if not, why
not?

Q-2912 — January 31, 2022 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) —
With regard to the increases in the federal carbon tax or price on
carbon: (a) has the government calculated or estimated how
much the increase in the carbon tax on April 1, 2022, will cost a
family, and, if so, what are the projections; (b) has the
government calculated or estimated how much the increase in
the carbon tax that takes effect on April 1, 2023, and in
subsequent years, will cost a family, and, if so, what are the
projections; and (c) what is the detailed breakdown of how the
projections in (a) and (b) were arrived at?

Q-2922 — January 31, 2022 — Mr. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — With regard to the seizure of drugs by the Canada
Border Services Agency since 2018, broken down by quarter and
by type of drug: (a) what is the quantity of drugs that were
seized; (b) how many shipments were seized; (c) what is the
estimated street value of the drugs that were seized; (d) what is
the breakdown of (a) through (c) by country of origin, or
suspected country of origin; and (e) what is the government
doing to prevent the future attempted importation of drugs from
the countries with significant amounts referenced in (d)?

Q-2932 — January 31, 2022 — Mr. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — With regard to expenditures on outside auditors to
audit government financial statements, since January 1, 2016,
broken down by department, agency, or other government entity:
what are the details of each expenditure, including (i) the vendor,
(ii) the date, (iii) the amount, (iv) which financial statements
were audited related to the expenditure?

Q-2942 — January 31, 2022 — Mr. Shields (Bow River) — With
regard to the comments from the Director of Media Relations at
the Bank of Canada (BOC) that "I do not want to be in a situation
where we're allowing Blacklocks' to be asking us": (a) how did
the BOC determine that they did not want to be in a situation
where they're allowing Blacklocks' Reporter to ask them
questions; (b) has the BOC received any advice or direction from
anyone outside of the BOC, including the Privy Council Office or
the Office of the Prime Minister, related to Blacklocks' Reporter,
and, if so, what are the details including the dates and
summaries of the advice or direction; and (c) what corrective
action, if any, is being taken by (i) the BOC, (ii) every other
department or agency, broken down by each department or
agency, to address any biases against Blacklocks' Reporter,
including what measures are being taken to ensure that
Blacklocks' gets their fair share of questions in government
news conferences?

contrat, (v) le nom ou l’identifiant de l’influenceur; b) pour
chaque campagne où un influenceur a été rémunéré, y avait-il
une obligation de divulguer, dans le cadre d’une clause de non-
responsabilité, le fait que l’influenceur était payé par le
gouvernement et, si ce n'est pas le cas, pourquoi?

Q-2912 — 31 janvier 2022 — M. Steinley (Regina—Lewvan) — En
ce qui concerne les augmentations de la taxe fédérale sur le
carbone ou du prix du carbone : a) le gouvernement a-t-il calculé
ou estimé le coût pour une famille de l’augmentation de la taxe
sur le carbone qui entrera en vigueur le 1er avril 2022 et, le cas
échéant, quelles sont les projections; b) le gouvernement a-t-il
calculé ou estimé le coût pour une famille de l’augmentation de
la taxe sur le carbone qui entrera en vigueur le 1er avril 2023 et
au cours des années suivantes, et, le cas échéant, quelles sont
les projections; c) quelle est la ventilation détaillée de la façon
dont les projections mentionnées en a) et b) ont été
déterminées?

Q-2922 — 31 janvier 2022 — M. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — En ce qui concerne la saisie de drogue par l’Agence
des services frontaliers du Canada depuis 2018, ventilée par
trimestre et par type de drogue : a) quelle est la quantité des
drogues saisies; b) combien d’expéditions ont été saisies; c)
quelle est la valeur estimée des drogues saisies; d) quelle est la
ventilation de a) à c) par pays d’origine ou pays d’origine
présumé; e) de quelle manière le gouvernement prévient-il toute
tentative d’introduction de drogue en quantités considérables
des pays qui sont mentionnés en d)?

Q-2932 — 31 janvier 2022 — M. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — En ce qui concerne les dépenses d’auditeurs
externes pour vérifier les états financiers du gouvernement,
depuis le 1er janvier 2016, par ministère, agence ou autre entité
gouvernementale : quels sont les détails de chaque dépense, y
compris (i) le fournisseur, (ii) la date, (iii) le montant, (iv) les
états financiers qui ont été vérifiés en rapport avec la dépense?

Q-2942 — 31 janvier 2022 — M. Shields (Bow River) — En ce qui
concerne les commentaires du directeur des Relations avec les
médias de la Banque du Canada (la Banque) à savoir que la
Banque ne veut pas être dans une situation où on permet au
Blacklock’s de lui poser des questions : a) comment la Banque
a-t-elle déterminé qu’elle ne voulait pas se retrouver dans la
situation où elle autoriserait le Blacklock’s Reporter à lui poser
des questions; b) la Banque a-t-elle reçu des conseils ou des
directives de quelqu’un de l’extérieur, y compris du Bureau du
Conseil privé ou du Cabinet du premier ministre, sur le
Blacklock’s Reporter, et, le cas échéant, quels en sont les détails,
y compris les dates et les résumés des conseils ou des
directives; c) quelles mesures correctives, le cas échéant, (i) la
Banque, (ii) tous les ministères ou les agences, ventilées par
chacun des ministères et des agences, prennent-ils pour
répondre à tout préjugé à l’égard du Blacklock’s Reporter, y
compris les mesures qu’ils prennent pour s’assurer que le
Blacklock’s Reporter obtient sa juste part des questions lors des
conférences de presse du gouvernement?

contrat, (v) le nom ou l’identifiant de l’influenceur; b) pour
chaque campagne où un influenceur a été rémunéré, y avait-il
une obligation de divulguer, dans le cadre d’une clause de non-
responsabilité, le fait que l’influenceur était payé par le
gouvernement et, si ce n'est pas le cas, pourquoi?

Q-2912 — 31 janvier 2022 — M. Steinley (Regina—Lewvan) — En
ce qui concerne les augmentations de la taxe fédérale sur le
carbone ou du prix du carbone : a) le gouvernement a-t-il calculé
ou estimé le coût pour une famille de l’augmentation de la taxe
sur le carbone qui entrera en vigueur le 1er avril 2022 et, le cas
échéant, quelles sont les projections; b) le gouvernement a-t-il
calculé ou estimé le coût pour une famille de l’augmentation de
la taxe sur le carbone qui entrera en vigueur le 1er avril 2023 et
au cours des années suivantes, et, le cas échéant, quelles sont
les projections; c) quelle est la ventilation détaillée de la façon
dont les projections mentionnées en a) et b) ont été
déterminées?

Q-2922 — 31 janvier 2022 — M. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — En ce qui concerne la saisie de drogue par l’Agence
des services frontaliers du Canada depuis 2018, ventilée par
trimestre et par type de drogue : a) quelle est la quantité des
drogues saisies; b) combien d’expéditions ont été saisies; c)
quelle est la valeur estimée des drogues saisies; d) quelle est la
ventilation de a) à c) par pays d’origine ou pays d’origine
présumé; e) de quelle manière le gouvernement prévient-il toute
tentative d’introduction de drogue en quantités considérables
des pays qui sont mentionnés en d)?

Q-2932 — 31 janvier 2022 — M. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — En ce qui concerne les dépenses d’auditeurs
externes pour vérifier les états financiers du gouvernement,
depuis le 1er janvier 2016, par ministère, agence ou autre entité
gouvernementale : quels sont les détails de chaque dépense, y
compris (i) le fournisseur, (ii) la date, (iii) le montant, (iv) les
états financiers qui ont été vérifiés en rapport avec la dépense?

Q-2942 — 31 janvier 2022 — M. Shields (Bow River) — En ce qui
concerne les commentaires du directeur des Relations avec les
médias de la Banque du Canada (la Banque) à savoir que la
Banque ne veut pas être dans une situation où on permet au
Blacklock’s de lui poser des questions : a) comment la Banque
a-t-elle déterminé qu’elle ne voulait pas se retrouver dans la
situation où elle autoriserait le Blacklock’s Reporter à lui poser
des questions; b) la Banque a-t-elle reçu des conseils ou des
directives de quelqu’un de l’extérieur, y compris du Bureau du
Conseil privé ou du Cabinet du premier ministre, sur le
Blacklock’s Reporter, et, le cas échéant, quels en sont les détails,
y compris les dates et les résumés des conseils ou des
directives; c) quelles mesures correctives, le cas échéant, (i) la
Banque, (ii) tous les ministères ou les agences, ventilées par
chacun des ministères et des agences, prennent-ils pour
répondre à tout préjugé à l’égard du Blacklock’s Reporter, y
compris les mesures qu’ils prennent pour s’assurer que le
Blacklock’s Reporter obtient sa juste part des questions lors des
conférences de presse du gouvernement?

and (b) for each campaign that paid an influencer, was there a
requirement to make public, as part of a disclaimer, the fact that
the influencer was being paid by the government and, if not, why
not?

Q-2912 — January 31, 2022 — Mr. Steinley (Regina—Lewvan) —
With regard to the increases in the federal carbon tax or price on
carbon: (a) has the government calculated or estimated how
much the increase in the carbon tax on April 1, 2022, will cost a
family, and, if so, what are the projections; (b) has the
government calculated or estimated how much the increase in
the carbon tax that takes effect on April 1, 2023, and in
subsequent years, will cost a family, and, if so, what are the
projections; and (c) what is the detailed breakdown of how the
projections in (a) and (b) were arrived at?

Q-2922 — January 31, 2022 — Mr. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — With regard to the seizure of drugs by the Canada
Border Services Agency since 2018, broken down by quarter and
by type of drug: (a) what is the quantity of drugs that were
seized; (b) how many shipments were seized; (c) what is the
estimated street value of the drugs that were seized; (d) what is
the breakdown of (a) through (c) by country of origin, or
suspected country of origin; and (e) what is the government
doing to prevent the future attempted importation of drugs from
the countries with significant amounts referenced in (d)?

Q-2932 — January 31, 2022 — Mr. Kitchen (Souris—Moose
Mountain) — With regard to expenditures on outside auditors to
audit government financial statements, since January 1, 2016,
broken down by department, agency, or other government entity:
what are the details of each expenditure, including (i) the vendor,
(ii) the date, (iii) the amount, (iv) which financial statements
were audited related to the expenditure?

Q-2942 — January 31, 2022 — Mr. Shields (Bow River) — With
regard to the comments from the Director of Media Relations at
the Bank of Canada (BOC) that "I do not want to be in a situation
where we're allowing Blacklocks' to be asking us": (a) how did
the BOC determine that they did not want to be in a situation
where they're allowing Blacklocks' Reporter to ask them
questions; (b) has the BOC received any advice or direction from
anyone outside of the BOC, including the Privy Council Office or
the Office of the Prime Minister, related to Blacklocks' Reporter,
and, if so, what are the details including the dates and
summaries of the advice or direction; and (c) what corrective
action, if any, is being taken by (i) the BOC, (ii) every other
department or agency, broken down by each department or
agency, to address any biases against Blacklocks' Reporter,
including what measures are being taken to ensure that
Blacklocks' gets their fair share of questions in government
news conferences?
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Q-2952 — January 31, 2022 — Mr. Shields (Bow River) — With
regard to the government's Wellness Together website and the
PocketWell application: (a) have there been any data or privacy
breaches or related incidents concerning the website,
application, or any data collected since January 1, 2020, and, if
so, what are the details, including the (i) incident summary, (ii)
type of data involved, (iii) number of users whose data was
involved, (iv) corrective action taken, including whether or not
the users were notified, (v) date of the incident; and (b) what
specific processes are in place to deal with any data or privacy
breaches concerning the website or the application?

Q-2962 — January 31, 2022 — Mr. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — With regard to the 2021 Canada Summer Jobs
(CSJ) program: (a) how many employers were randomly
selected for inspections or audits; (b) what is the breakdown of
(a) by federal riding; (c) how many employees hired through CSJ
were interviewed by government officials as part of the
inspections or audits; and (d) what is the breakdown of (c) by
federal riding?

Q-2972 — January 31, 2022 — Mr. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — With regard to the $2,959,500,151 in expenditures
on Transportation machinery and equipment, as listed in Volume
Ill of the 2021 Public Accounts of Canada: what are the details
of each expenditure, broken down by department and agency,
including, for each, the (i) vendor, (ii) amount, (iii) date, (iv)
description of goods, including the volume purchased, as well as
the make and model, if applicable?

Q-2982 — January 31, 2022 — Mr. Seeback (Dufferin—Caledon)
— With regard to reports to Immigration, Refugees and
Citizenship Canada and media reports that applications for
Permanent Residency which are listed under officer DM10032
have not been advanced through the process since March 2020:
(a) who or what is DM10032; (b) how many applications are
currently assigned to or marked with DM10032; (c) of the
DM10032 applications still awaiting a decision as of January 31,
2022, how many were received more than (i) 30 days, (ii) 60
days, (iii) 6 months, (iv) one year, (v) two years, ago; and (d) why
have numerous applications assigned to or marked with
DM10032 been subject to significant delays?

Q-2992 — January 31, 2022 — Mr. Lobb (Huron—Bruce) — With
regard to the authorizations of the collection of datasets by the
Minister of Public Safety since January 1, 2016: (a) which
classes of Canadian datasets were authorized for collection by
the minister pursuant to section 11.03 (1) of the Canadian
Security Intelligence Service Act, broken down by year and date

Q-2952 — 31 janvier 2022 — M. Shields (Bow River) — En ce qui
concerne le site Web Espace Mieux-être Canada et l’application
Mieux-être du gouvernement: a) y a-t-il eu des atteintes à la
protection des données et des renseignements personnels
relatives au site Web, à l’application ou aux données recueillies
depuis le 1er  janvier 2020 et, le cas échéant, quels sont les
détails de ces atteintes, y compris (i) le résumé des incidents,
(ii) le type de données visées, (iii) le nombre d’utilisateurs dont
les données ont été touchées à la suite de ces incidents, (iv) les
mesures correctives prises, y compris l'envoi ou non d'avis aux
utilisateurs concernés, (v) la date à laquelle l’incident est
survenu; b) quels processus ont été expressément mis en place
pour gérer les atteintes à la protection des données et des
renseignements personnels relatives au site Web ou à
l’application?

Q-2962 — 31 janvier 2022 — M. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — En ce qui concerne l’édition 2021 du programme
Emplois d’été Canada (EEC) : a) combien d’employeurs ont été
sélectionnés au hasard à des fins d’inspection ou d’audit; b)
quelle est la répartition des employeurs décrits en a) par
circonscription fédérale; c) combien d’employés embauchés par
l’intermédiaire d’EEC ont été interrogés par des représentants du
gouvernement dans le cadre d’inspections ou d’audits; d) quelle
est la répartition des employés décrits en c) par circonscription
fédérale?

Q-2972 — 31 janvier 2022 — M. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — En ce qui concerne les dépenses de
2 959 500 151 $ en machinerie et matériel de transport,
énumérées dans le volume III des Comptes publics du Canada
2021 : quels sont les détails de chaque dépense, ventilés par
ministère et organisme, y compris (i) le fournisseur, (ii) le
montant, (iii) la date, (iv) la description des biens, y compris le
volume acheté, ainsi que la marque et le modèle, le cas
échéant?

Q-2982 — 31 janvier 2022 — M. Seeback (Dufferin—Caledon) —
En ce qui concerne les signalements faits à Immigration,
Réfugiés et Citoyenneté Canada et les reportages dans les
médias selon lesquels les demandes de résidence permanente
inscrites sous l’agent DM10032 n’ont pas progressé depuis
mars 2020: (a) qui ou quelle entité est DM10032; (b) combien de
demandes sont actuellement attitrées à DM10032 ou portent la
mention DM10032; (c) parmi les demandes associées à
DM10032 toujours en attente d’une décision au 31 janvier 2022,
combien ont été soumises il y a plus de (i) 30 jours, (ii) 60 jours,
(iii) six mois, (iv) un an, (v) deux ans; (d) pourquoi tant de
demandes attribuées à DM10032 ou portant la mention
DM10032 font l’objet d’importants retards?

Q-2992 — 31 janvier 2022 — M. Lobb (Huron—Bruce) — En ce qui
concerne les autorisations de collecte d’ensembles de données
personnelles accordées par le ministre de la Sécurité publique
depuis le 1er janvier 2016: a) de quelles catégories d’ensembles
de données canadiens le ministre a-t-il autorisé la collecte
conformément au paragraphe 11.03 (1) de la Loi sur le Service

Q-2952 — 31 janvier 2022 — M. Shields (Bow River) — En ce qui
concerne le site Web Espace Mieux-être Canada et l’application
Mieux-être du gouvernement: a) y a-t-il eu des atteintes à la
protection des données et des renseignements personnels
relatives au site Web, à l’application ou aux données recueillies
depuis le 1er  janvier 2020 et, le cas échéant, quels sont les
détails de ces atteintes, y compris (i) le résumé des incidents,
(ii) le type de données visées, (iii) le nombre d’utilisateurs dont
les données ont été touchées à la suite de ces incidents, (iv) les
mesures correctives prises, y compris l'envoi ou non d'avis aux
utilisateurs concernés, (v) la date à laquelle l’incident est
survenu; b) quels processus ont été expressément mis en place
pour gérer les atteintes à la protection des données et des
renseignements personnels relatives au site Web ou à
l’application?

Q-2962 — 31 janvier 2022 — M. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — En ce qui concerne l’édition 2021 du programme
Emplois d’été Canada (EEC) : a) combien d’employeurs ont été
sélectionnés au hasard à des fins d’inspection ou d’audit; b)
quelle est la répartition des employeurs décrits en a) par
circonscription fédérale; c) combien d’employés embauchés par
l’intermédiaire d’EEC ont été interrogés par des représentants du
gouvernement dans le cadre d’inspections ou d’audits; d) quelle
est la répartition des employés décrits en c) par circonscription
fédérale?

Q-2972 — 31 janvier 2022 — M. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — En ce qui concerne les dépenses de
2 959 500 151 $ en machinerie et matériel de transport,
énumérées dans le volume III des Comptes publics du Canada
2021 : quels sont les détails de chaque dépense, ventilés par
ministère et organisme, y compris (i) le fournisseur, (ii) le
montant, (iii) la date, (iv) la description des biens, y compris le
volume acheté, ainsi que la marque et le modèle, le cas
échéant?

Q-2982 — 31 janvier 2022 — M. Seeback (Dufferin—Caledon) —
En ce qui concerne les signalements faits à Immigration,
Réfugiés et Citoyenneté Canada et les reportages dans les
médias selon lesquels les demandes de résidence permanente
inscrites sous l’agent DM10032 n’ont pas progressé depuis
mars 2020: (a) qui ou quelle entité est DM10032; (b) combien de
demandes sont actuellement attitrées à DM10032 ou portent la
mention DM10032; (c) parmi les demandes associées à
DM10032 toujours en attente d’une décision au 31 janvier 2022,
combien ont été soumises il y a plus de (i) 30 jours, (ii) 60 jours,
(iii) six mois, (iv) un an, (v) deux ans; (d) pourquoi tant de
demandes attribuées à DM10032 ou portant la mention
DM10032 font l’objet d’importants retards?

Q-2992 — 31 janvier 2022 — M. Lobb (Huron—Bruce) — En ce qui
concerne les autorisations de collecte d’ensembles de données
personnelles accordées par le ministre de la Sécurité publique
depuis le 1er janvier 2016: a) de quelles catégories d’ensembles
de données canadiens le ministre a-t-il autorisé la collecte
conformément au paragraphe 11.03 (1) de la Loi sur le Service

Q-2952 — January 31, 2022 — Mr. Shields (Bow River) — With
regard to the government's Wellness Together website and the
PocketWell application: (a) have there been any data or privacy
breaches or related incidents concerning the website,
application, or any data collected since January 1, 2020, and, if
so, what are the details, including the (i) incident summary, (ii)
type of data involved, (iii) number of users whose data was
involved, (iv) corrective action taken, including whether or not
the users were notified, (v) date of the incident; and (b) what
specific processes are in place to deal with any data or privacy
breaches concerning the website or the application?

Q-2962 — January 31, 2022 — Mr. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — With regard to the 2021 Canada Summer Jobs
(CSJ) program: (a) how many employers were randomly
selected for inspections or audits; (b) what is the breakdown of
(a) by federal riding; (c) how many employees hired through CSJ
were interviewed by government officials as part of the
inspections or audits; and (d) what is the breakdown of (c) by
federal riding?

Q-2972 — January 31, 2022 — Mr. Aitchison (Parry Sound—
Muskoka) — With regard to the $2,959,500,151 in expenditures
on Transportation machinery and equipment, as listed in Volume
Ill of the 2021 Public Accounts of Canada: what are the details
of each expenditure, broken down by department and agency,
including, for each, the (i) vendor, (ii) amount, (iii) date, (iv)
description of goods, including the volume purchased, as well as
the make and model, if applicable?

Q-2982 — January 31, 2022 — Mr. Seeback (Dufferin—Caledon)
— With regard to reports to Immigration, Refugees and
Citizenship Canada and media reports that applications for
Permanent Residency which are listed under officer DM10032
have not been advanced through the process since March 2020:
(a) who or what is DM10032; (b) how many applications are
currently assigned to or marked with DM10032; (c) of the
DM10032 applications still awaiting a decision as of January 31,
2022, how many were received more than (i) 30 days, (ii) 60
days, (iii) 6 months, (iv) one year, (v) two years, ago; and (d) why
have numerous applications assigned to or marked with
DM10032 been subject to significant delays?

Q-2992 — January 31, 2022 — Mr. Lobb (Huron—Bruce) — With
regard to the authorizations of the collection of datasets by the
Minister of Public Safety since January 1, 2016: (a) which
classes of Canadian datasets were authorized for collection by
the minister pursuant to section 11.03 (1) of the Canadian
Security Intelligence Service Act, broken down by year and date



Tuesday, February 1, 2022 VILe mardi 1er février 2022

2 Response requested within 45 days 2 Demande une réponse dans les 45 jours

of authorization; and (b) for each class of datasets authorized
by collection, is the authorization still valid, or has it since been
rescinded, and, if so, on what date was it rescinded?

Q-3002 — January 31, 2022 — Mr. Dreeshen (Red Deer—
Mountain View) — With regard to the Canada Emergency Wage
Subsidy (CEWS): (a) how many companies who received
payments under CEWS have since entered receivership or
bankruptcy proceedings; and (b) what is the breakdown of (a) by
industry sector and by province or territory?

NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

BUSINESS OF SUPPLY

GOVERNMENT BUSINESS

PRIVATE MEMBERS' NOTICES OF MOTIONS

M-44 — January 31, 2022 — Mr. Sarai (Surrey Centre) — That, in
the opinion of the House, the government should develop and
publicly release within 120 days following the adoption of this
motion a comprehensive plan to expand pathways to permanent
residency for temporary foreign workers, including international
students, with significant Canadian work experience in sectors
with persistent labour shortages, and such plan should
incorporate the following elements:

(a) amending eligibility criteria under economic immigration
programs to give more weight to significant in-Canada work
experience and expand the eligible occupational categories
and work experience at various skills levels;

(b) examining evidence and data gathered from recent
programs such as Temporary Resident to Permanent
Resident Pathway, Atlantic Immigration Program (AIP), Rural
and Northern Immigration Program (RNIP), and Agri-Food
Pilot, and Provincial Nominee Process (PNP);

(c) incorporating data on labour market and skills shortages
to align policy on immigrant-selection with persistent labour
gaps;

(d) assessing ways to increase geographic distribution of
immigration and encourage immigrant retention in smaller
communities, as well as increase Francophone immigration
outside Quebec;

canadien du renseignement de sécurité, ventilées par année et
par date d’autorisation; b) pour chacune des catégories
d’ensembles de données dont la collecte a été autorisée,
l’autorisation est-elle toujours en vigueur ou a-t-elle été retirée et,
le cas échéant, à quelle date a-t-elle été retirée?

Q-3002 — 31 janvier 2022 — M. Dreeshen (Red Deer—Mountain
View) — En ce qui concerne la Subvention salariale d’urgence du
Canada (SSUC) : a) combien d’entreprises qui ont reçu la SSUC
ont par la suite déclaré faillite ou été mises sous séquestre; b)
quelle est la ventilation de ces entreprises en a) par secteur de
l’industrie et par province ou territoire?

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

TRAVAUX DES SUBSIDES

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS

M-44 — 31 janvier 2022 — M. Sarai (Surrey-Centre) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait dresser et rendre
public, dans les 120 jours suivant l’adoption de cette motion, un
plan exhaustif visant à accroître les voies d’accès à la résidence
permanente pour les travailleurs étrangers temporaires, y
compris les étudiants internationaux, possédant une expérience
de travail canadienne considérable dans des secteurs touchés
par des pénuries de main-d’œuvre persistantes, et ce plan
devrait comporter les éléments suivants :

a) modifier les critères d’admissibilité aux programmes
d’immigration de la catégorie économique afin d’accorder
plus de poids à l’expérience de travail considérable acquise
au Canada et élargir les catégories professionnelles
admissibles et l’expérience de travail à divers niveaux de
compétence;

b) examiner les données probantes recueillies concernant de
récents programmes tels que la Voie d’accès de la résidence
temporaire à la résidence permanente, le Programme
d’immigration au Canada atlantique (PICA), le Programme
d’immigration dans les communautés rurales et du Nord
(PICRN), le Programme pilote sur l’immigration
agroalimentaire et le Programme des candidats des
provinces (PCP);

c) incorporer des données sur les pénuries de main-d’œuvre
et de compétences afin d’adapter la politique sur la sélection
des immigrants aux pénuries de main-d’œuvre persistantes;

d) évaluer des façons d’accroître la répartition géographique
de l’immigration et d’encourager la conservation des
immigrants dans les petites collectivités, ainsi que de
favoriser l’immigration francophone hors Québec;

canadien du renseignement de sécurité, ventilées par année et
par date d’autorisation; b) pour chacune des catégories
d’ensembles de données dont la collecte a été autorisée,
l’autorisation est-elle toujours en vigueur ou a-t-elle été retirée et,
le cas échéant, à quelle date a-t-elle été retirée?

Q-3002 — 31 janvier 2022 — M. Dreeshen (Red Deer—Mountain
View) — En ce qui concerne la Subvention salariale d’urgence du
Canada (SSUC) : a) combien d’entreprises qui ont reçu la SSUC
ont par la suite déclaré faillite ou été mises sous séquestre; b)
quelle est la ventilation de ces entreprises en a) par secteur de
l’industrie et par province ou territoire?

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

TRAVAUX DES SUBSIDES

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS

M-44 — 31 janvier 2022 — M. Sarai (Surrey-Centre) — Que, de
l’avis de la Chambre, le gouvernement devrait dresser et rendre
public, dans les 120 jours suivant l’adoption de cette motion, un
plan exhaustif visant à accroître les voies d’accès à la résidence
permanente pour les travailleurs étrangers temporaires, y
compris les étudiants internationaux, possédant une expérience
de travail canadienne considérable dans des secteurs touchés
par des pénuries de main-d’œuvre persistantes, et ce plan
devrait comporter les éléments suivants :

a) modifier les critères d’admissibilité aux programmes
d’immigration de la catégorie économique afin d’accorder
plus de poids à l’expérience de travail considérable acquise
au Canada et élargir les catégories professionnelles
admissibles et l’expérience de travail à divers niveaux de
compétence;

b) examiner les données probantes recueillies concernant de
récents programmes tels que la Voie d’accès de la résidence
temporaire à la résidence permanente, le Programme
d’immigration au Canada atlantique (PICA), le Programme
d’immigration dans les communautés rurales et du Nord
(PICRN), le Programme pilote sur l’immigration
agroalimentaire et le Programme des candidats des
provinces (PCP);

c) incorporer des données sur les pénuries de main-d’œuvre
et de compétences afin d’adapter la politique sur la sélection
des immigrants aux pénuries de main-d’œuvre persistantes;

d) évaluer des façons d’accroître la répartition géographique
de l’immigration et d’encourager la conservation des
immigrants dans les petites collectivités, ainsi que de
favoriser l’immigration francophone hors Québec;

of authorization; and (b) for each class of datasets authorized
by collection, is the authorization still valid, or has it since been
rescinded, and, if so, on what date was it rescinded?

Q-3002 — January 31, 2022 — Mr. Dreeshen (Red Deer—
Mountain View) — With regard to the Canada Emergency Wage
Subsidy (CEWS): (a) how many companies who received
payments under CEWS have since entered receivership or
bankruptcy proceedings; and (b) what is the breakdown of (a) by
industry sector and by province or territory?
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M-44 — January 31, 2022 — Mr. Sarai (Surrey Centre) — That, in
the opinion of the House, the government should develop and
publicly release within 120 days following the adoption of this
motion a comprehensive plan to expand pathways to permanent
residency for temporary foreign workers, including international
students, with significant Canadian work experience in sectors
with persistent labour shortages, and such plan should
incorporate the following elements:

(a) amending eligibility criteria under economic immigration
programs to give more weight to significant in-Canada work
experience and expand the eligible occupational categories
and work experience at various skills levels;

(b) examining evidence and data gathered from recent
programs such as Temporary Resident to Permanent
Resident Pathway, Atlantic Immigration Program (AIP), Rural
and Northern Immigration Program (RNIP), and Agri-Food
Pilot, and Provincial Nominee Process (PNP);

(c) incorporating data on labour market and skills shortages
to align policy on immigrant-selection with persistent labour
gaps;

(d) assessing ways to increase geographic distribution of
immigration and encourage immigrant retention in smaller
communities, as well as increase Francophone immigration
outside Quebec;
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(e) identifying mechanisms for ensuring flexibility in
immigration-selection tools to react quicker to changes in
labour market needs and regional economic priorities; and

(f) specifically considering occupations and essential sectors
that are underrepresented in current economic immigration
programs, such as health services, agriculture,
manufacturing, service industry, trades, and transportation.

e) définir des mécanismes pour garantir la souplesse des
outils de sélection des immigrants afin de pouvoir réagir
rapidement à l’évolution des besoins du marché du travail et
aux priorités économiques régionales;

f) tenir compte en particulier des professions et des secteurs
essentiels qui sont sous-représentés dans les programmes
d’immigration économique actuels, tels que les services de
santé, l’agriculture, la fabrication, le secteur des services, les
métiers et les transports.

e) définir des mécanismes pour garantir la souplesse des
outils de sélection des immigrants afin de pouvoir réagir
rapidement à l’évolution des besoins du marché du travail et
aux priorités économiques régionales;

f) tenir compte en particulier des professions et des secteurs
essentiels qui sont sous-représentés dans les programmes
d’immigration économique actuels, tels que les services de
santé, l’agriculture, la fabrication, le secteur des services, les
métiers et les transports.

(e) identifying mechanisms for ensuring flexibility in
immigration-selection tools to react quicker to changes in
labour market needs and regional economic priorities; and

(f) specifically considering occupations and essential sectors
that are underrepresented in current economic immigration
programs, such as health services, agriculture,
manufacturing, service industry, trades, and transportation.
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